Lig. 1L C. IV. v. 5. sew quid merui sen quid peccavimus, urit. Heinsius seriplum
voluit sew nil peccavimirs.  Etiam Chr, Bunsenins eoniecit : Ehen quid merui? heu
quid peccavimus? urit. Alque est in cod. Vindobon. hen, heu quid merui, (Vid, Lach-
mann. ad Propert. II, 7, 6.). lure tamen videntur Heynius, Huschk., Lachm., Dissen.
ac Gruppius vulgatam tueri. Differunt enim merui el peceavi: in merito est culpa, in
peceato error. Terent. Andr. 1, 1, 112 quid commerui ant peceavi? Owvid, Metam. LT,
142, Quod scelus error babet? Confer, etiam Owid. Trist, 1, 2, 95, 11, 1, 207. ltaque
non est, cur a vulgata discedamus. — Uror io: remove. Itane sit interpungendum
an wuror: io, remove, dubins sum. Owid. Heroid. V, 118: Graia iuvenca venil, quae
te patriamque domumque perdat : io, prohibe. FEst autem io exclamatio et snmmae
ximi doloris. Serviles erucialus poctam ad dolores, quibus animum- eius

laetitiae et m
avaritia puellae afficeret, transtulisse, recte monuit Heynius, — v, 7. 0 ego ne possim
tales sentive dolores, quam mallem in gelidis monitibus esse lapis. Explicata sententia
.'I||!1.'||'i‘|, fquae Iq-ml:nrum ratio sit: nata est 1:1'1'.\1'[.'1[1: dicendi: de {jua re |Ji_-u'||m5 alio
loco. Intellicendi difficulias est nulla, Ut .’r|1'|1L| Horatium (C. 1, 21, 6. 12, 6.) Algi-
dug et Haemus, sic hoe loco montes gelidi dicuntur: suavitas loci est in opposil

lapis (conf. ‘Tib. T, 10, 59) sensus expers opponitur verbo sentire; Sricus sen celu
montium facibus. — v 12, Omnia nam iristi temporae felle madent, I,";«.ng madent i
e. amara vel acerba sunt (vide Interprett. ad h. L) [taque quae temporis spalia hexa-
melro distinele, eadem pentamelro universe dieuntur (conf. Hor, II, 9, 10 seqq.). Est
igitur manifestum, nem non caussalem esse particulam , sed vim habere explicandi.

Est quidem Italorum coniectura fam valde probabilis, praesertim cum supra noa e

Rl
amarior , quam dies dieatur ; nec tamen propterea deserenda est conlinuo geripiu-
ra vulgata. Paullo aliter Ovid. Heroid. epist. 12, 169: non mihi grata dies, noctes vi-
gilantur amarae. — v. 15, In nonnullis libris pro nen reperitur nil. At illud non
minus auctoritate bonorum librorum, quam aurium indicio probatur. Accedit, quod hoe
loco non tam requiritur in nichts, in keinem Stiicke, quam nichi, cuius particulae vis
omnis refertur ad verbum Jr..r.r;”f,,«,\-,l',r',;; o FH'(HFM.’E.\' aulem sonat fnwdiles iciqim: dicit
poeta, — v. 17. Nee refero solisque vias el qualis ubi erbem complevit versis Luna
recurrit equis. Heinsivs legit nec qualis: quae emendatio minime est necessaria. Sub-
est enim senlentia: nee refero sidermwm eursus conversionesque. poetarum more Tibul-
lus rem per enumerationem partium, solis et lunae, adornavit. Sicuti vero recle
dicitur: non refero cursus solis et lunae, sic recte etiam dictam est e refero solis-
que vias et qualis luna cel. Non magis tentandus est indicativus recurrit: pro solis

cursum poela posuit solis vias: pro lunae cursum dixit refero lunam, qualis sc. est,

cum orbe suo completo versis equis recurrit.  Sed confer. omnino Dissen. annot. ad

h. I. — Altera seriptura gqualis wt cur minus, quam allera qualis ubi probanda sit,
i
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docet Husehkius ad h. 1. — w. 23. Libri variant: in aliis legitur suspensa focis in
signia sacris: in aliis suspensa sacris insignie donis. Insignia intellicuntur donaria,
qliﬂi‘. ut iam monuit Heynius, non in locis privatis, sed in fanis ponebantur. Taque
nec focis nec danis legendum est.  Quod Heinsius coniecit fholis (conf. Vire, Aen.
Ix, 406: dona .. t-'ll:il}l.‘l]{“\ e tholo ), est hacc coniectura docta l{lli{'!'lll. multo tamen
est |:.|-ul:|;1hiiju,~:__ Funis seriptum esse a Tibullo: tritum est illud et uwsitatum vocabulum,
de cpitheto sacris conler, Lucrel, ¥, 73: sancla tuetur ... fana. — .29, Hic dat
avaritiace causas et Coa puellis veslis el e riehro Iucida concha mari. Haec Secere
malas. Recte ||1}'\'n{[|.l-' el vocem causas et pronomen hic interpretalus est. Nam ava-
ritine ¢aussas dat sonat hoc loco aucior est vel facil, ut puellae avarae sint. fic
autem est is, qui usam lapidum et purpurae aflert sive qui legit smaragdos el tingit
murice ovem. Poeta pro co, qui Coa veste et conchis puellas eaptat, ipsa ornamenta
posuit. Sic persona rebus componitur: qui loguendi modus etsi est paunllo inselentior,
tamen nee novus est el ad poetae animum, quo tunc erat affectus, accommodatus, —
De varia scriplura ¢ rubro supersedeo dicere: conchae legebantur e mari. Res igitur
dubia esse non potest. Vid. Huselk, ad h. L. — v. 34 ipsa canis, ut legitur in quibus-
dam libris, nihil habet offensionis: at carvel haec seviptura idonea auctorilate. Quam
vero Heynius dicit poctarum elegantiam . ea profecto. est commenticia. conf. Ovid.
Art. amat. I, 874 vemed. am, 422, — w, 36. Quale bonum muliis attudit ille malis.
itali dederunt addidit et ebdidil: quorum alterum Heynius vidit ineptum esse. alte-
rum non probavit modo, sed recepit etiam.  ldemque scnsit Huschhkins,  Dissenins
non recepil quidem illud, at praeclare inventum dicit. nam in dolore aut sareasmo
similitudines sonorum acerbum quoddam acumen habere. Quod etsi vere dictum est,
(cf. Dem, pro cor. 280, &re pevye piv tee diog mpogoaeie, s 0F reg "Augueruorsds
reremsvye ), tamen haee viri doctli ratio me non movet, ut lMalorum coniecturae
seriptuvam attulil posthabeam. Delectum potius hoc esse verbum pulo, quod male
ista mudta in animo insunt puellae avarae: reete igitur oppositum eést atiulil: afferun
tur enim, quae extrinsecus veniunt: cuinsmodi forma est a deo avarae puellae data.
Practerea forma erat donum aliquod dei: dona autem et commoda aeque alque in-
commoda afferuntur potivs, quam adduntur, — v. 37, Hinc fletus rivaegue sonant.
in paucis libris ordo verborum mutatus est.  Alque Melus alius est tacitus, alius cum
ploratu ac conviciis coniunclus: is cerle sonaf (conl. Virgil, Aen. X1, 61: haec ubi de-
flevit cet.): vernntamen amantes exclusi fere prius solent, quam rivari: quocirca vul-
galam scripluram obtineri oportet. — v, 38. haec denique causa feeit, ut infamis hic
deus essei Amor. Varia seriptura: est fine: ex quo Broukhusius relinxit nume: qua
emendatione tolleretur simul vitium productae syllabae brevis. Sunt, qui eiusmodi pro-
ductionem defendant vel excusent (vide Husehk. ad h. 1. e interprett. ad I, 4, i4):
est lamen tota res admodum dubia et incerfa. Heinsius coniecit infamis sie , a{uml
placuit Vossio el Bachio. At jure Dissenius dissensit : est enim sic male collocatum,
Cuid autem fal pronomine hic? (uos locos Wunderlichins, Huschkius et Golberyus
attulerunt, nihil omnine hue pertinent, Dissenius Aic oppositum vult idfi i. e. deo, qui
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paullo supra formam dicitur dedisse.  Mihi pronomen fic, cum nomen Amoris subse-
quatur,  vehementer displicet. legi malim vel @ jam omnig expedita: poeta dieil fae
denigue causa fecit i.oe. kurz, das war die Ursache, welehe bewirkte, ut infamis vel
deus esset Amor; dass selbst der Gott Amor in iiblen Bul kam. conf. I, 8,53 Owid
Amat. 11T, 466: lla vel Hispano lecti sit uva iugo. — v. 4. Eripiant parfas venius
el fgnis ‘opes. Simili modo Propert. 11, 16, 43: Haec videam 1'-‘|piif-'n= in vanum ferre
procellas. Virgil. Aen. 1, 59. quippe ferant rapidi secum verrantque per auras.  Quod
i hoe loco poeta solis venlis eam provineiam dedissel, seriplurae r.."r'r'.r';r.r'rmh.n" patroci
nandum foret. At incendio vull et ventis eius vim concitantibus opes PL"-”;“_- deleri:
rectins igiturceripiant. — v. A4, mnoestas in exeguias, . Conf. Horat. Serm. 1, 8, 15.
Virgil. Aen, IL, 64 — . 56. Thessala terra gerit. In libro Regiensi Lep. aliisque
quibusdam codicibus reperitur dedit. . Perfectum dedit inter praesentia habel et stilal
offendit: nee ulla mutali- temporis ratio excogilari potest. Vera scriplura est genif,
conf. Ovid. Metam. 1IN, 230: arboribus epesis. quas ardua gesserat Oete, V irgil. Georz.
11, 122: quos gerit India locos. — C. V. w080 Nune precor ad landes fleciere

is libris quibusdam est fuas: (uae scriplura est nihili: Messalini

verba meas. In pan
enim , non Apollinis laudes poeta celebiraturus est.  In aliis libris reperitur ad laudis
Hectere verba modes: quod Huschhius recipere non dubitavit: pro moedos tamen ma
vult seriptum mefos.  Heynins negat loudis modes dici poluisse : seribendum fuisse
opinatur Latios, laeios aut simile quid.  Etiam Vossii mirum commentum ad {audes
Hectere verba modis ab Husclikio el Ihssenio pridem refutatum est.  Lachmannus
emendavil mea: idem coniccerat Dissenius. FEst haee emendatio sane Tacillima: pum
vero lawdes tam nude pom poloerit, valde debito. ' Mihi nibil omnino motandum vi-
detur,, Poela maius aliquid et gravins carmen seripturns precatur, ut Apollo ipse: cum
cithara t'fh".'!.”lﬂ'a'-lll.lH\'Jl,fh'n" veniat: cui earminis exordio interpretes commode compararunt
Horatianum illud: descende caelo et dic ago tibia sq. GC I 4,4 S0 Cithara de
gignat cantum  vel wmodos: cermen numeros ac voces “.‘Iiilll' altero disticho eum
dicil: nunc te vocales impellere pollice chordas. Nunc precor ad landes flectere verba
meas: idem dicit, sed paullo ornatius. pro cithara posuit chordas pollice impellere,
pro carminibus ad laudes flectere verba meas. - Horat, C. I, 12: nolis longa ferae
bella Numantiae nee durum Hannibalem nee Siculum mare . . . mollibus aplari citharae
C. 1V, 9, 4. Verba loquor socianda chordis. Quidni igitur Tibullo licuerit dicere::
te, Apollo, precor, ul verba ad meas laudes flectas, Laudes pracconium Messalini dieit,

quod argumentum est hnius carminis. meas laudes autem diclum est, ub apud Cicéro-
nem: nosira crimma (Yerr. 1, 11, 29) vuluere vesiro, (pro Cael, ep. 32 extr.) conf.
Ramshorn, lat.. p.. 341, et Kriger. gr. lat. p., 456, Ad hoc igitur argumentom
poeta Apollinem vuolt ipsum werba flectere.  Flectere autem cum delectu positum
puio. MNam cuius testudo erala essel :].'lisi}):i:-' supremi lovis (Hor, 1, 32, 14 Howm, 1.
I, 603): qui laudes coneinuisset lovi (vid.infra v 10}, is sone dignus erat, quem poeta
precaretur, ut modos vecesque ad celebrandas hominis istius virtutes deflecteret.
Detrahe ornatum orationis et sententia haec erit : scripturus laudes Messalini carmen
12
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elegiecum componam, quod ad sublimitatem ac gravitatem Iyricae poesis  adspiret.
Quu-uuuinmflum vero: Horatius eo , gquem supra attulimus , loco (_'.;ll]ilipl‘]l de caelo
descendere et ab ea sese doceri vult, sic Tibullus preeatur , ut praesens Apollo sibi
ssalini rite ac digne celebrari

quasi verba modosque praceat. quibus cooptatio M
possit. Ceternm de constructione verbi precari cum inlinitivo vide, quae Huschkius
et Dissenius ad h, 1. annotarunt. Male igitur Vossius scripturam unius libri nunc
opus revocavit, — v, 11. tibi deditus g Varia seriptura debitus lam inepla est,
ut mirer , defensores eam mactam esse Scaligernm et Heynium.  Huschkius vulzatam
comparat locutioni religionibus deditum esse: Dissenius verbis Tibulli, quae L. 1. ¢. 2,
v, 97 leguntur: sewper tibi (Veneri) dedita servit Mens mea. Equidem quid offensionis
in his verhis sit, non video, Erat enim asuguralis quacdam diseiplina, deditim autem
esse studiis artium loeutio est usitatissima.  Cum ars augurnm tola esset in divina-
tione posita, quod munus erat Apollinis proprium , pro accurata avguralis disciplinae
scientia poeta deum eius praesidem posuit.  Est autem hoc loco i i e. Apollini de
ditus angur dictum, ut apud Horatium Serm. II, 3, 105: nec studie citl
Musae deditus wlli. — v. 15. Quod iam inde ab Aldin. 1515 in libris lectum est Si-

arae nec

bylla est. Heynio, Huschkio et Dissenio probatur.  Atque is quidem secundum illud
tis locis tradidit, ita legi inssit, quo no-

praceeptum , quod commentt. p. 17 multisque a
men Sibyllae sono efferretur pleniori. Nonne vero id nomen per se ipsum salis insigne
est? Nee, quod infra legitur v, 49. Lavini est eam his conferes. utrinsque enim loci
ratio differt. Toto enim hoe loco id potissimum agitur, ut demonstretur, deum esse
veracem. iccirco et oracula et anguria et sortes et haruspicina et libri Sibyllini com-
memorantur,  Seribendum igitur fuisset nunguam est frustata Sibylle. Vernm haec
vox caret idonea auctoritate. Algque praecepto Dissenii tantum tribuendum est, ut eco-
dicom consensum pluris esse existimes. Quid? hand iniuria dixeris, necessitatem etiam
aut suavitalem nomwerorum in sede huie’ verbo assignanda saepe non minus valuisse,
quam eam rvationem , ad quam tangquam legem ac normam Dissenins hane rem exizi
voluit. — v. 18, Utram’ guid an quod canat legendum sit, cum ex compendio scripiu-
rae wlrumque effingi potuerit, auctoritale librorum vix potest decerni. At constat,
doce, quid canat esse lehre vel zeige, was er singt: quod qui dieit, is ignorat id
ipsim | quod quis canit, idque ex allero sciscitatur: doce, quod canil autem valet
theile mit vel berichte das. was einer singt vel prophezeit: denique, doce .-’um(f
canat est lehre seu deute das, was einer wohl singen vel prophezeien mag. tum vero
non verba, sed sententia ignoralur, \tque hoe loco poeta Apollinemn non vult dicere,
quid Sibylla canat, sed interpretari eum iubet vaticinationem Sibyllinam. Recte igitur
legitur qued canal. Quae Dissenins in annotatione ad hune locum attulit , hue non
pertinent : certe seripturam quod non magis munionut, quam loei ab Huschkio allati
eam everlunt, — v. 1 sqq. Haee dedit Adeneae sortes, postquam ille parentem di-
citur el raptos sustinuisse lares.  Sententia est p[;:J]:Lr sortes Aeneae dedit post
captam et incensam Troiam. Ubi Sibylla has sortes Aeneae dederit, poeta ipse non
dicit: de virorum doctorum opinionibus vide sis Heynium et Dissen. ad h. 1. Dicitur



v
languidum ac molestum est: sententia postulat sestinuif. Nee eredo, hane manum esse
Tibulli. Fortasse aut nomini parentis additum erat epitheton simile quoddam illis Vir-
gilianis longaevus , actale fessus, seriptumque vaptos sustinuifque lares aut alind
verbum positumn, unde swstinuisse penderet. Quicquid est, illud non negaveris, haec
einsmodi esse, ex quibus intelligatur, oltimam hoie carmini, ut cum Ovidio loquar,
limam defuisse.  Secriptura rapios et rve et Virgilii verbis (L Aen. 378) ab Heynio
allatis firmatur. Caplos laves Acneas piis mdanibius ( Aen. 1T, 43) tenere non potuit,
sed quos hoestibug et Hammis eripuisset.  Post voeem lares wmaius distinguendi siznum
ponendum est. Nee evim, ut recte viderunt interpretes, credebat cum postquam
aungendum est. Si omnia sana sunt, nee sonat feve nee tamen (doch nicht slaubte
er). Scriptura fieec haud dubie librariornm errore nata Heinsium movit, ut con-
iiceret prodebat sc. Sibylla.  Nihil dicam de imperfecto: at quid fiat octo, quae se-
quuntur, distichis? Nam Sibyllae vaticinatio infra a versu demum tricesimo exponitur,
— v. 23, Bomulus aeternoe nondum .,ff."mr.rr'c'f'n'.f urbis Moenia consorti non labi-
tanda Remo. Moenia poetis usurpari pro ipsa wrbe, constat (vid. Forbiger. ad Vir-
gil. Aen. 11, 234.). Hoe'loco, cum dictum sit welernae urbis moenia, hoe vocabulum
vim suam lenet: quod vero additum est habitenda, rursus aedificia vel urbem gpectat.
Nee vero, cum aliud sit moenia wrbis firmare, alind urbem moenibus firmare, deerant,
qui fossam et vallom urbi circomdatum intelligerent: haee enim munimenta esse moe-
ninm: lapidenm murom (vid. Liv. I, 36) post Romulum exstroctum esse ( conf. Dissen.
a et vallo firmentur? Verum esto.

ad h. 1), At moenia nondum condita qui tandem foss
Flor. 1, 1: ad tutelam urbis vallum sufficere videbatur, Nolim tamen poetarum fabu-
Fas ad fidem historiae revoeatas. Poeta Tibullus est, non historieus, Multo etiam
minus Broukhusii et Vulpii interpretatio placet. Ut enim animo aliquid formare vel
informare latine dicitur pro imeginem alicuins rei animo praceipere, ita aliquid for-
mare hae signilicatione non dicitur.  Neuatigunam autem locutio meenia formare con-
ferri polest cum verbis Virgilii, quae Aen. IX, 80, leguntur. ibi enim Aeneas pinednt
silvar ad formam navis struxizse dicilur. Algue haee de seriptura formeaveral, Quod
Muretus dedit fundeveral . per se probum est. Virgil. Aen. 260: Aencam fundantem
arces. At moenia firmaveral omni modo retinendum est: ornate dictum est pro- firme
moenia condiderat, |’r{lpi'rl. I, 99 50: el eaeso moenia firma Bemo, Owid, Heroid.
XVL, 179 firmataque turribus moenia (Troiae) — consors et honorum possessionem
(Cic. Yerr., LI, 23: cum ex agris tres fralrez congortes 11r'||i'||:_'_i_-:_\'¢-_“!}, et genus sive
sanguinem speclat: gquamobrem poetis etimm [ratres el sorores consorfes dicuntar. Vid,
Gieriz. ad Ovid. Metam, X1, 346, Ceterumm confer. Ovid. Fast. IV, 811 Bqq. — v. 29
vagi pastoris. Sophoel. Qed. K. v, 1022, woquny pep doSe sdme Snreie mhoimg, —
spectum

v. 31. Fistula cui semper. Mitscherlichius hoe distichon subdititivm iudicat : s
est etiam (;I'II{\‘[Fi“ {(p- 76). Dissenius conlra, suaviler, inquit, moralur poetae cogi-
latio in simplicitate istorum temporum. Huschkins voees suspectas semper el 1siue
defendere conatus est. Equidem hexametrum tantum non molestum duco, pentame-

frum antem lam jeiunum esse video, ut facere non possim, quin Gruppio consentiam,




Vi

non accessigse istis extremam Tibulli manum. — v, 34, ire solehai Eviguus pulsa per
vada linter agua. Eandem rem tetizerunt Ovidins (Fast. IV, 405) el Propertius ( Eleg,
IV, 9,5) Pulsa Hali dederunt pro pulle. At vero hac quidem verborum iunctura
nonne ista languent? Deinde num pulsa ea, qua voluerunt Itali, sizpificatione, nude
poni potest? Nawm eadem vox aliis locis aliter explicanda est. Virgil. VII, 701: sonat
amnis ot Asia longe pulsa palus: certe non remis. Petron, 123, 231. Auster pilsis
evertit aguas (conl, Tacil. Vita. Agr. cp. 11) et 89, 34 abiele imposita marmor [u\]'-
litur i. e, dispellitur sen cedere cogitur, ut apud Auson. Mosell. 344 gelidum flumen
nafaiu. Quamobrem scriptores prudenter remis addunt, velut Catull. 44, 58, Propert.
I, 22, 11, Sil. Ital. 15, 301. At facile, inquit Huschkius, id e contextu elicitur, Beete,
st remorum mentio paullo ante iniccta est: velut Propert. 1V, 2, 7. Owid. Trist. IV,
1

oppugnari. Nihil equidem mutare ausim: sed quidni liceat coniicere? fortasse legen

» 9. ltaque ltalorum emendatio mibi non tam certa videtur esse, quae non possit
dum : exiguus melia per vada linter agua: mulia i. e. eflusa (weit verbreitet): nisi
I!I.’!]i.-:: {'.l'.ig_:mr-'; T“’-'ﬁ!':.’ J'.l."l" VLl ir lrn':J'Hla"l" m;r.'r.': Lo ||:|t'|' \'.=u|;| _\”111;,11_- =i 'I';ln-;'i,\' erant
stagnantis. Propert. IV, 9, 5. Quo Velabra suo staznabant flumine, quagque Naula per
urbanas velificabat aquas — v. 35. llla sacpe gregis ditis placitura magisivo Ad
iuvenem fesla est vecta puelle die. Wla i. e. hac via: nec enim iungendumn est cum
aqua. ditis Dissenius numerosi explicat: rectius Heynius non modo ad numerum illad,
sed etinm ad {oetum fructusque gregis pertinere dicit. Etiam postrates com dieunt reiche
Heerde, id ita aceipi volunt. Pro ditis Murelus reposuil dili: consenserunt ei Heinsius,
Yulpius, Huschkius, Non dubium est, quin ita legi possit: sed fastidium istud aurium
litermn sibilam spernentium non curo. — placitura Dissenius explical quae cupiit
;Jf!rt'r'-"r'- Salis commode. Nam ]lllu'“;u' ubi saltatum eunt, faciem omni modo exornant,
ut wiris placeant, quales etiam Goethins in Fustio nolavit. Dissenivg invitatam ab

amatore opinatur puellam sese exizuae rali commisisse. Notum est parlicipium [uluri

valere aut werden, wollen, bereit vel im Begriffe scin, velut egressurus, seriplurus,
aditurus aut, ot graecorum gedhie eum infinitivo iunctum, sollen, hestimmt sein. velut
Dellius moriturus, Iearus vitreo daturus nowina ponto (conf. emnino Thiel, ad 3 irzil,
Aen. X, BI1). Eam participii vim nos interdum ita flectimus, ut pro solien ponamus
kdnnen , ita ul placitura verti possit, die da woll gefallen konnte, i. e, quae lam
bella erat, ut magisiro pecoris non posset non i1J.'I.{'J'['{‘.. MNovas turbas iu[rt-Ju-a-J;]m_-;
moverunt verba magister et iwvvenis. Alii enim magistrum et iuvenem eundei esse
dixerunt , ut Vossins et Dissenius: contra dixit Heynins. Etimn Huschkius alium esse
putat magistrum, alimn juvenem. evenlum ait non provisum fuisse : vectam esse puel-
lam ad iuvenem i. e. amatorem; sed placuisse divil gregis magistro, qui donis palmam
inveni praeripuisset. Hacc ille. at eiusmodi calamitatis narrandae hic locus non erat.
Equidem consentio Dissenio, sed verto: Hier fulr gar oft ein Midchen, das dem Be-
sitzer eciner reichen Heerde szar wohl gefallen konnte, zn ilrem Jiingling an einem
festlichen Tage hin. Magistrum gregis non servam intelligo qualis Faustulus ille
- = v. 39, Impiger Aeneas. Haee verba spectant sortes

erat, sed dominum gre
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illas, quas poeta supra dixit a Sibylla Aeneae datas esse. Mihi quoque persuasum
est, haec suo loco mola esse: subiicienda erant versui vicesimo. saltem vicesimo alteri
aut via aperienda, qua commode ad superiora oratio redire posset. Husehkius hane
i wyrecor memorabilem dicit. Dissenius istam

Jl:‘.‘vll‘ilﬂ-'rj' e Tod denpnaierieod sie to aue
lransilionem, ftam subitam ac repentinam, non modo non l'i‘pl'i']!u_'lhfil, sed collandat
etiam (vid. eius comment. p. 271.). Equidem adduci nequeo, ut eredam, a Tibullo
compositionem  vermn hoe modo neglectam esse. Sed de hae re alias. — v, 40
Auctoritate librorum permotus Lachmannus Troica pro volgata Treia reposuit.  Pru-
denter de hac re Ruhnkenius ad Velleinm I, 5. 3 praceepit.  Vide etiam Loers. ad
Ovid. Heroid. T, 28, ‘Dre re ipsa conf. Horat. C. IV, 4, 53. — v. 46. Ecce milii
lucent Rutulis incendia castris. Vere vidit Heynins, Tibullum aliam fabulam secu-
tum esse: de qua etsi nihil nobis compertum est, id tamen est manifestum, fcendie
nomn posse Saces esse a Butulis ad incendendam classem Aeneae paratas. Neec consen-
taneum erat, post commemoratam VYictoriam , quae super fessas Troianorum naves
Vossii,

volitarel , mentionem inticere cladis ab iisdem acceplae. lure igitur a Cyllenii,
Whunderlichii et Husehkii opinione dissensit Dissenius.  Sententia horum verborum
haee est: iam mihi videor videre flammasz in Rutulorum eastris elucentes. Nihil am-

plius: dicit Sihylla: cetera coniectura assequaris, necesse cst, — v, 53. Concubifusque

tuos furtim viltesque iecentes. Vossius pro twes seribi iussit dafos: at datos non esse

hos concubitus, res docet. Vestalis enim vi compressa esl. concubifus furtim Husehkius

dictum putal, ut graece o cyov omouder, of woegeurize tdomed, alia id genus. At
haee differunt. Ne illud quidem Terentianum semperlenitas (Andr. 1, 2, 4) commode
i perny Aopos (Euripid Ton. 278): in-
ceplum frustra erat (Sall. bell, lug.c.f) omminoque ea, quae congessit Math. gr. gr.

comparari potest.  Propins accedunt o) o
Tom. II p. 612, Herm. ad Sephoel. Antiz. 633. Ita furtem hoe loco dictun est omisso
verbi esse parlicipio, quo sermo latinus carel,  Praeterea eum Surtim mediam sedem
concihifus inter el jacenfes viftas teneat . quicquid restat offensionis , sablevatur, —
v. DO qua fluitantifins undis solis anhelantes abluit amnis aquas. Perperam Vossius
ratilantibus legi iussit: quod epitheton hoc loco, ut recie vidit Dissenius. prorsus in-
utile et supervacaneun foret. Lucret. 11, 190: namque movetur agua et tantillo mo-
mine flutat. Satis est, hone locum attulisse. — _Amnis Cconk I, 4, 18) Oceanus
est, cuins nomen alii, quod ego sciam seriptores addunt : hoc loco éx re magis,
quam ex verbo intelligitur, dici Oceanum. Eum amnem poetae vocarunt auctorem suum
ac principem seculi Homerum. — v, 61. Troia se mirabiti: Troiam dicit quasi ex
cinere resurgentem: atque id quidem praeclare: ea vero, quae sequunlur bene sibi
vos tam longa vie consulwisse conferre invat euimn verhis Virgilii (Aen. 1. I, 159):
tu moenia magnis magna para longumque fugae ne linque laborem. Quam illa bene
consuluisse, si cum his compares, lenuia sunt! — v. 66. igctavit Jusas et capul ante
comas. de ordine verborum monuit Achilles Stating: rom ezregie illustravit Huschkius,
Ommia sana sunt. fuses per prolepsin dictum est pro comas ifa iactavil, ut ante
caput funderentur: quibus verbis facies furentis valis depingitur. — v. 67 sqq. Quic-
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q'r.fid Amalthen , rlr{.r.r'f‘rl,rff.r'u' _'l.fr:trlpr.s'.':irf dixit I.!'c'."nl,n.r':ih' Phoecho gratagie f;J'H-'l-f‘ montit .
Quasque Albana sacras Tiberis per flumina sortes Portavit sicco pertuleritque sinu,
Hae fore dixerunt cet. Amaltheam Varro (vid. Lactant de fals., relic. I, 6.) Cuma-
nam tradit fuisse, ab aliis Herophilen vel Ihlnmlrhilu-n nominatam: ‘\'irj_(||iu {Aen. 1V,
36) eadem vocatur Deiphobe.  Ab Amalthea autem novem libros ad Tarquininm
(Priscum fuisse ait Varro, Superbum Gellius 1. 1, e. 19) allatos perhibent. Marpessia
quae hoe loco appellatur, eandem Varro Hellesponticam dieit, natam in agro Troiano,
vico Marpesso, circa oppidom Gergithinm. Pro Marpesso apud alios seriplores Mar-
messus vel Marmissus veperitur,  (Vid. Suid. s, v, Z¢3uiie et Steph. Byz.). Inde
Salmasii coniectura Mermessiom nata est: quam, cum ves tam incerla sit, eur Hey-
E
rae inconstanlia est in nomine Herophiles, quam alii F','.r'.f'lpf.li.fe'u vel Heripliten dixe-

pius et Huschkius avctoritati librerum anteponant, non dispicio. (Eadem fere seriplu-

runt scripseruntve. At scriptura ”r'.r'u;.l.l".lif.f' aucloritale Pausaniae ( X, 12 ) satis firmala
est. Apud quem scriptorem cum Herophile slorietur: &4 v o dorson e I
!Eluf '_";l‘:l'.:',?,.'z, facile E!lll-r'- adduci IIU.H'.H‘“, ut verhis Phoelo ::;'r't.ffrf l!i!ll'tll'ille‘“l[': VETum .
ut pridem Huschkivs vidit, quaevis alia Sibylla et fatidica wulier dpollini grata vo-
cari poterat. Ceterum pro gratague el,aruuf' monuit in aliis libris est orata guod ad
monuif. Vocabulum admonuit ipsum pibil habet offensionis.  Pleramque quidem de
oraculis monere usurpalur: de portentis ac prodigiis etiam praemonere frequentatum
est (conl infr. v. T8, Ovid, Melam., XV, 1585, Plin. Nat. Hist. 1, 57); atque exiis et
ostentts Cicero ipse (de Nal deor. II, 66) admoneri dixil. Hane igilur vocem non
moror: sed multo magis suspeclum mihi est gquod : nec enim pulo poetam unum ali-
quod vaticinium intelligi voluisse. At vero quae est sentenlia verborum Phoelo ora-
tague quod monuit? Interpretes ommes ad unum consentiund, pro Phoeho alins coius-
dam Sibyllae nomen reponendum fuisse: Vossio placuit Demeo, Huschkio Phyto: altera
commemoratur a Pausania (X, 12, 8), altera a Varrope: Samiam eam dieil: nomen
eius non addidit: sed fradiderunt illud alii scriptores (conf. Sealiz. ad Euvseb. Chronic.
p. 77 et Huschk. ad b L). Summoto nomine Phoebi vox grata stare nullo pacto
potest. Coniecit Lachmannus graie, quam coniecturam Dissenius palmarem indicat
esse: nec iniuria, quamvis grain pro Samia vel Parthenia positum mireris, eum graiae
aliae quogue Sibyllae fuerint: felicissimam tamen hane conieelurasm esse, falearis: num
germanam illa seripturam reddiderit, quis pro certo affirmet? Rationes certe ab Huseh-
kio et Dissenio ad evertendam scripturam Phoebd allatae mirnm quantum vacillant.
Nam quod paulle ante vocativas Plhoehe positus sit, id equidem, com hace tangquam
disiecti poetae membra sint, {locci habendum duco. Nee magis mihi Dissenii ratio
probatur. Is enim epitheton Plocbo grata propierea reiicit, quod poeta islarum
Sibyllarum vaticinationes detestatus sit. At vero nec verisimile est, istas Sibvllas
nulla misi sinistra populo romano oracula edidisse et si concesseris, poetam expositis
prineipis Sibyllae oraculis, laetis alque faustis nowini romano, dira ac tristia vaticinia
aliarum Sibyllarum commemorasse ; tamen, gquominus vates Phoebo grata dicatur,
nihil erit, quod mopedial. Noawgue ad eventum haec ipsa vaticinia perducta esse,
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poeta paullo infra dicit. Ergo in earnm quoque Sibyllarum animos incola Pythius
illapsus erat: gralae igitor et ipsae erant Apollini. Verum ut de summa re Dissenio
consentiamus: aliquanto plus etiom tribuamus verbis Lucani ab Heynio allatis (Phar-
sal. I, B64: diraque per populum Cumanae carmina vatis Vulgantur): illud tamen
manifestum est, verba hae fore diverunt inngi non posse cum iis, quae hoe loco le-
guntur, quicquid Amalthea dixit — quasque ... sories portarit. Retorquere enim
non est aptare.  Quid illa ferunt, annus vidit? putasne ea apla el suspensa esse ex
eo loco, quem diximus? Immo vero poela prodigia, quae paullo ante bellum civile
Caecsavis et Pompeii et sub necem Caesaris animos hominmm religione ac metn per-
culerunt. breviter narral, ut doceat, iam evenisse, quae ab illis vatibus essent prae-
dicta. Ex veritate enim librorum Sibyllinorum sacerdotio augurum auctoritas accessif.
Nullo autem pacto haee cum illis Amaltheae Herophiles et Albuneae praedictis
ingi polerant, nisi quid additum  esset, ex quo cognoscerctur, tristia ac dira bas Si-
byllas vaticinatas esse. Mullo igitur rectiug, quam Muretus, in cuius tamen apinionem
nollem insultasse Huschkiom, Heynius vidit, excidisse nonnulla, quae poetae aditum
facerent, ea, quae diximus, prodigia parrandi. Ab inh'rpl"‘[enlinn:' nimirnm vatieinatio-
uam Sibyllinarum, ad gquam poeta Messalinum ab ipso Apolline institui voluit, oratio
ai p:'m]i;iurl:m procoralionem, guae in iisdem libris Sibyllinis exposita eral, traduci-
tur.. Restat ut dicamus de verbis quasque Albana sacras Tiberis per: Humina sortes
soon pertuleritque sinw,  Varia seriptura est quodque, quosque el perluerit.  In ex-
cerplis |_iE,.H, legitur: quasque Aniens sacras Tiburs per fumina sortes portarit cet.
Perluerit ineplum esse, apparct, res clamat, Varro: decima est, inquit, Tiburs, nomine
Albunea, quae Tiburi colitur ut dea, iuxta ripas Anienis, cuius in gurgite simulacrum
eius inventum esse dicitur, tenens in manu librum: cuius sortes senatus in Capitolium
transtulit.  Haee Varro, lague viri docli certalim ea, gquac Excerpt. Lips. 1;:';|g-]u-_n|,
:||1|;1|1'.\'| sunl. Coniunclivim verborum portarit et ;:r*f'.’uff’f'fe' Huschkius ita .-xl.l'i._-;"_
ut Tibullum dicat hanc yem tanquam fictam dubifanter commemorasse, Sed ul iam
finem faciam de hoc loco vexatissimo dicendi, coniectando is locus sanari non potest,
Etenim cum locus elaudus et mutilus it , nihil habes certi . que coniceturam dirigas.
Optabis magis , quam invenies, quod speres fore ut aliis probetur,  Satis igitur erit,
dispexisse, dicere poetam: quicquid Amalthea, quicquid Marpessia, quicquid Albunea
diri olim waticinala esset, id se ab .-\]llr“imr velle averti. — v 71 S THae Sore
dizerunt belli mala signa cometen — praemonuisse boves. Num hae an faec lezen-
duwm sit, dubiom est: probabilivs tamen, veram scripturam esse fize. Dicit enim poeta
hoe quidem loco, de his prodigiis monuisse olim Sibyllas: deinde ipsa prodigia com-
memorat: denique, id quod caput est totius loci, precatur, ut Apollo ea averruncet,
Quae igilur a verbis Aigue tubas alque arma ferunt usque ad verba Haee firerant
olim exposita sunt, poela non ul praedicta a Sibyllis affert. qualia illa sunt Age Sore
dixerunt cel., sed narraloris ipse partes suscipit. Haee de toto loco: nune sinzula
examinemus. — v. 71. hae fore dixverunt belli mala signa comelfen Multus wt in
terras deplueretque lapis : wiror , si ita seripsit Tibullus. Nam et constructio esf
5




valde impedita et lapis depluit nove dictum: nam lapis ipse imbri demittitur, —
v. 13, Atque tubas atque arma ferunt. de geminata particula conf. Wagn. ad Virgil.
Ecl. V, 23. — Strepitantia codicum aucloritale crepitantia si non librorum com-
mendatione, at usu dicendi probatur. Petron. cp. 122 v, 134: armorum strepitu caelum
Jurit: ubi Burmannus reponi iussit crepitu. - Sed etsi hie crepitantia, illic' crepitu
malueris positum (conf. Doederlin. Synonym. Tom. V., p- I17), tamen non erit eaussa
satis idonea, quamobrem alteram scripturam reiicias, Celerum malim versus 77 et 78
ante versus 75 et 76 collocatos @ quamquam Vossing et Dissenius ewn ordinem, qui
nune est horum versuum tuentur. At vero crepitus armorum et ingens illa ex lueis
audita vox eodem numero sunl, quo lacrimaniia ista signa deorum et voces humanae
a bubus editae; longior autem solis defectus, qui fuil oceiso Iulio Caesare lotinsque
pacne anni conlinuus pallor non in nuntiatis prodigiis, quorum fides dubia erat, sed
in rebus veris ac certis numerandus est. llis igitur prodigiis convenil ferunt . huic
vidit annus. — v. 79. Pro fuerant Broukhusius de coniectura dedit fuerint et ita in
duchus libris legi, testis est Huschkins, Broukhusio practer Heynium Husehiking quo
que et Dissenins suffragati sunt: alque alter eorum fuerint vi optativi posilum dicit:
alter verba haec Suerant olim desiderantis potins, quam deprecantis esse arbiteator,
Equidem , cum poeta haec evenizse dicat eademque expiari et averti cupiat, solam
scripturam fuerant veram esse existimo. — v. 81. Erit conira alteram seripluram el
salis munivit Broukhusivs, — v. 84, lawrus whi bona signa dedit , gaudete coloni.
Fingit nimiram poeta, laurum iom bene crepitasse. Pro ubi Vossius uli coniccit; Hein-

sius fo: illum refellit Huschkius: hune secutus est Heynius.  Etiam Dissenius io vere
poeticum dicit. Equidem non ita animo affectum fuisse poetam puto, ut in illam excla
mationem erumperet. Longe alia res est 1, 1, 24 et infr. v, 118, autIl. 4. 6. v. 86.
Scriptura deficient nec librorum auctoritate caret et suffragia tulit Vossii . Huosehkii.
Bachii, ‘-':H“H':I'.\!'; al poeta non tam t][t‘i[_, id eventurum esse, quam cupil oplalgues ita-
que recling est deficiant. — v. 96. grea levis wmbra cadit, Excerpt. Pocchi: unda cadit:
quac scriptura unde orta sit, patet. Conf, Tib. I, 1, 27. Horat, I, 3, 9. Epod. 16, 48.
At hace nihil ad hunc locum pertinent. Ovid. Metam. V. 336 memorisque levi con
sedit in umbra: cui loeo Tibullisnum istum Giex

o contulit. Heynius levem comparat
Statli tremulae umbrae (Theb, V, 749): at recte Dissen. eam dicit: contraviam  esse
densae vel horrenti. — Cespitibus ... toros. Virgil. T, 224: tum lilore curvo ex-
struimusque toros dupih::.-‘qln- epulamur opimis. — v. 110 ST o milii pracecipie: iaceo
cum saucius anmn el faveo morho , cum ivval ipse dolor, Usque cano Nemesim,
Ita Lachmannus et legit et distinxit, eique consentiunt Dissen. ef Gruppius, Alii post
praecipue comma, post voces morbo et dolor colon posuerunt, ut Heynius et Husch
kius. Tidem et Passeratii coniecturam fam iuval et, quod ab Ald. 1513 divulgari
coeplum est, virgue receperunt.  Verum fam est aliquanto fortius, quam ut ad hune
locum quadret, praesertim cum oratio leniter profluat: aptius foret, ni fallor, nam
invat, Firque haud dubie natum est ex seriptura faceo. At laceo male jungitur cum
voce sauciis meritoque emendatum est a Scaligero.  Neque magis dubia est seriplura
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Saveo, quae non modo iis locis, quos '\_lllpill.ﬂ. Heynius et Huschkius attuleront, sed
eliam usu loquendi firmata ac munita est, Quid? ne tum quidem, si, sicut spes, fama,
vola , voluntates, bella foveri dicuntur, sic diceretur morbum aut dolores Sovere,
non potius. habendum esset favere , quam fovere. Est enim plus cupiditatis in fa-
vendo, quam in fovendo. — Coniuctionem cum Dissenius dicit propterea esse gemi-
nalam , quod verbis invat ipse dolor eadem sententia subsit | quae verbis morbo fa-
veo: sed illa his suganixds adiecta esse. Video, quid dieat vir doctus: sed, nescio quo
modo adduci non possum, ut credam, hane esse manum Tiballi, Mallem seriptum: Ei
mihi praceipue , iaceo qui saucins annum et faveo morbo , quod iuvat ipse dolor.
Usque eano Nemesim cel, — v, 116. uraf:.r':hr viclae commode componi possunt ea-
pugnalis populis. Vide Walch. ad Tacit. Agric. p. 400, — . VL terrae via. Quem
Huschkios contulit locum I, 3, 36, is non magis, quam verba Horatii (C. II. G, 7)
aut Ovidii (Fast, 1, 4), iis, quae hic leguntur, comparari potest. Fig terrae diclun
est, ot maris: vie ((conl. Ow. XI Mel. 747).. — v.. 8. .I"lrl-\':‘ levem gulea g sibE
portet aquam. Nossius el Broukhusius legerunt levi galea. At galeae epitheton est
fevis, Dissenius levem aguam. conlulit levi wing. Plin, Nat. Hist, 23, 32, levissimum est
(vinum }, quod celervime inveleralur. At ut nostrates dicunt »leichter Weins, non
item »leichtes Wasser«, ila  etiam latine dici puto vinwm leve, aguam non item,
Facete igitur ac iocose aguam. poeta — oderunt enim poetae aquam — levemn dixit
pro wvili. Epitheton perpetuum seu ornans non esl. Conf, tamen Iacoh, Quacstt, epic.
pag. 43. — Sibi porlet intellico agquam ex flumine haustam, ul P{rl:,s[r,.ms ille { Curt.
YV, 13) egalea haustam aquam sorbet. aliter Dissenius, quem vid. ad h. I, Diecit sane
poeta, ut pridem Heynius explicaverat, gregarvium militem. — v. 10. ef mihi Sacta
fuba est. Lepide dictumn, si quid video, Congruunt isla cum inani animi iactalione
qua sedata Tibullus: magna, inguit, logquor, sed magnifice mihi magna locuto exeutiunt
clausae fortia verba fores. ltaque nec placet, quod Muretus ex paucis libris dedit
grata, ct multo etiam deterius est, quod Heynins coniecit fata. fortic autem verba
facete dieit, quia wiles futurus est et bellicam virtutem prae se fert. conf I, 5, 2,
Ovid. Met, VII, 76, Virgil, I, 2

e ad .

7. (fortia corpora). Grandia igitur hoe loco minus
L — v 13, lwravi guotiens rediturion ad limine

aplum est. Vid. Husch
LU ani, de omizso accusalivo pronominis monuerunt Huosehk, ad h. I., Dissen. ad
I, 3, 27. Rubnken. ad Rutil. Lup. p. 112, Adde Anthol. 111, 82, 50: speravit ( Pasiphae )
Aeer Amor, fractas wtinam tua tela .\‘u‘.:;i.l’i'rz,.ﬁ'. 8

torvo posse placere bovi. — v, 1
bicet ; extinctas aspiciamque faces. Non opus est, monere, fela et sagittas et faces
esse. Quam vero seripturam Broukhusius, Heynius et Huschkius receperunt ilicet, ea
non magcis pl'uh.'lri potest, quam quac est aliorum librorum scilicet. Poeta nimirum

rl.-li;;jum! q:l;u];llu tangilur: qua de caussa statim impelum animi excusat, quo commotus
haec verba iactaveril. Itagque tu, inguit, me mihi dira |:1't‘f'ari i'tJ;.'.i:‘. el insana mente
nefanda loqui. — v. 20. Ordo verborum in aliquot libris alius est; haud dubie muta-
tus, ut pumerorum suavitali consuleretur.  Verum, ul recte vidit Huschkius, in his

ipsis verbis , guae posteriorem pentamelri partem tenent, caput est tolius sententiae.
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Ac mihi t[llit]i'lil callide numeri ad indiznationem spei in crastinum semper diem me-
liora differentis compositi videntur. Haec ars est poetae, non negligentia. Vide tamen
Gruppium libro saepe iam dicto pag. 8l. Celerum Ovid. Epist. ex Pont. 111, 6, 42:
Me quoque conantem gladio finire dolorem (spes ) arcuit iniectam continuitque manumn,
— v. 21. Spes alit agricolas. Ovid. 1b. 130: speque tuae mortis, perfide, semper alar.
Stat. Theb. XII, 739: sic iuval exanimis proiectaque praeda canesque degeneresque lu-
pos: magnos alit ira leones. dlere enim id dicitur, quod vim alicuius et animos auget.
Sententia est plana. Quod vero Heynius quaerit, num ad declarandam deae potentiam
ea, quae hoe loco de aucupio et piscatione dicerentur, salis essent accommodata, hand
indignum est tanti viri indicio: sunt enim ista inventa humanae potins astutiae (conf
Sophocles Antig. vv. 332 sqq.). Veruntamen [atendwn est, cum piscatus et aucupii
fructus non minus dubii sint el incerti, quam arationis, ila ut paupercs homines sola
spe ad haec negotia subeunda et toleranda adigantur, non male hoe loco artes ecins-
dem generis comparatas esse. Conl incert. poel. (Anthol. lat. L III, 82): Sperat, qui
curvo sulcos perrumpit aratro: speral, qui ventis vela ferenda dedit: spes hamis
pisces, laqueo eaptare volueres, erudil cet. — Frustra coniecit Heinsius framis sub-
didit ante cibos. Scriptura ebdidit iis lociz, quos Hewnius et Huschiking attulerunt,
ila firmata est, ut convelli nequeat, — v. 28, ne'vincas , dura puella , deam : gpem
dicil poeta, aliis invietam. spern vero wvincere quid aliud est, quam facere | ut suceum-
bat i, e. ut nihil valeat? Sententia igitur est: noli facere, ut spem tui amoriz mihi
conciliandi omneém abiiciam. — v. 33, Hlivs wt verbis . sis mili lenta, veto. Ut non
posse cum sis inngi, viri doeti omnes ad unum videront: (uippe , adversalur enim
usns sermonis latini.  Itaque explicant fanquam. Recle ae necessario istue quidem:
seéd vereor, ne hacc particula vim sententiae frangal. Etenim vetare aut iubere ali
cnius verbis significat in eines Namen elwas verbieten oder gebieten. Mihi et po-
tius, quam wf probaretur: at quam facile wi ultima syllaba verbi illins nasci potuit!
Atque numeri ilrﬂ] ad ravitatem obtestationis forent compositi, si - scriptum essel:
Tlins verbis (conf. T, 8, G6; II, 2, 7.). — v. 45. Lena vetat miseriom Phryne. In
libris est phirne, fyrne, furne, hirne: ex phirne refinxit Muretus Pheyvne. Id nomen
etinm apud Propertium II, 6, 5 in plerisque codicibus eodem modo depravatum
erat. Verum quicquid Dissenius contra Huschkium dicit, negari nequit, nomen iniquo

loco positum esse. Quid, quacso, nomen lenae ad rem? Longe alias partes agit Nape
illa Ovidii (Amor. 1, 1L). Pro vefal Pontanus coniecit necal : quam coniecturam
Dissenius’ dicit firmari iis, quae infra leguntur tune morior curis. At haee ipsa con-
iccturae Pontani occurrunt potiug, quam suceurrunt,  Omnino illa nikil ad hace per
tinent. Deinde dubito, num necare veleres ea vi ac significatione posuerint, qua
multis locis enecare dictum veperitur,  Lachmannus legit vocat i, e, invilat: ipsam
eniim oralionis structuram ostendere, sequentia de commercio literario Tibulli cum
Nemesi intellizenda esse. Ab hac viri doctissimi opinione dissentit Dissenius: nec
iniuria. Nam si literas intelligimus a Tibullo datas et acceptas, quid caussae dicimus
fuisse , cur lena jfurtim occulto sinw tabellas portaret? Conqueri videtur Tibullus,
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quod lena rivalis alicuius, haud dubie ditioris, tabellas uliro citroque ferat, ipsum
autem verbis detineat ac ludat vanis et inanibus.  In excerptis Perreii et Pocchi legi-
tur: lene vetat miseram recipi, quod Husehkio probatur. At de hac ve poela infra
questus esk Locus depravalus cst: erroris sedes est in voce Jrrfrfr"m* vel firne: for-
tasse etiam in proxima illa vefed miserum ervor invasit.  Equidem multum temporis
investigando , coniiciendo consumsi vel polius lu'rl]tdi: varie locom tentavi: sed ne-
quiq]L[uznu, _.'\Jiqu..'§|n|u_ dum vesligin scripturac premo., in mentem venit : Lena vetos
miserum lu-nhi]u-E [‘“'””“l“" tabellas cetl. . Al videanl peritiores

Law: IV, C. 1w 1 8] e Messala canam, quamquan e cognita virtus Terret.
Varietas: scripturac haec vest. in-aliis libris legitor me ., in aliis mea, in paucis vero
tua.,  Pro: cognifa autem in paueis libris vivide reperitur. Ex coniectura dedit Lach-
mannus e el. Verba Te Messala canam sponte in mentem revocant notissima illa
Virgiliiz mune: te, Bacche, canam, Firtutem nonnulli intellexerunt ingenium pectae:
quos iure reprehendit Huschikius, Idem recte explicavit vim vocis cognita, sed quibus
locis id probatum voluit, iis nibil effici. quisque; qui vel semel cos inspexerit, videbit.
Desideratur practerea pronomen fua: gquod =i esset additum, pon foret, cur cognita
displiceret: sed eiiciendum  essel me : ||:m:l non minus incommodom est. . Lachmanni
coniectura vereor ul loeus sanetur. Heymio nollem probatam scripturam vivida, quae
verbis Horatianis vivido #mpetu firmari nequit: differt enim tota utriusque loci vatio.
Ut disla nune leguntur . coratio impedita est et lirone, quam Tibulle dignier. At vero
Tibullos tum tiro fuit in poesi (vide Grupp. libr. de Tvom eleg.).  Esto: defuerit ado-
lescentulo ars : natura certe ¢i non defnit. Atque in dpso tirocinio vis- ingenii, ubi

vigel, non potest non elucere.  Videamus nune de altero versu: ferret, wt infirmae

neguearl subsistere vires. Vulg est valeant, cui =1|1't'i:[l|[- viri: docti Sufl]';ig.‘uii sunl:

quin HuschKins nequeant ;| quae est Cuoiaciani aliorumque quorundam librorom seriptu-
ra, errore natam existimat, Quam seripturam si serves, coninnelionem wf explicari non

posse adea vel ifa ut apparel. Itagque Lachmannus docet, wi vim econcessivam habere

L]

et et sequentibus verbis fmcipiam tamen esse copulandam. At recte sentit Dissenius,
hoc modo grammaticae ralioni melins,  guam seriptoris prudentiae consuli:  Ac¢ mirar
cane licel istius: hominis alu_-i'lin;u-i.-.m. quae ab aliorom poetarum elegantia plurimum
distet. /(ui sioguando fassi sunt, ad laudes alicuins celebrandas ingenium sibi deesse,
ad hane vem non agarediuntur, nisi praefati, se id facere, ne, eum suae modestiae
consulant ; pietatis officiumn deseranl. Deinde, quae est verborum iunetura, ea facile
quis induci potest, ut putet, w pendere ex verho derret. At si legitur valeant, sen-
tentia planaest. fepret enim sonat metum inficit sive efficit, ul aliguis metuat. For-
tasse .r,-r-rJr.r.reJe.fo oriunm est :_=_|t\.-'se1 grammalici; :illi. ut doceret, quam vim ]::nl'lir:iht il
post verba timendi haberet, in margine seripserat wf wvaleant i .e. negueant. Quic-
(Iu'[.;l cst, valeant germanmp :a{‘.r'ip!ur'um esse existimo. derrel, wl infirmac valeant sub-
sistere vires universe f][lii||'.'|1 dictum puto, ul ]Jallifu infra carmina deficiant: sed
manifestum est, poetam in his infirmis viribus suas numerare. — wv. 3 sq. a merilis
si carmina loudes , deficiant: humilis tantis sim o conditor actis: nec tua practer te
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charlis intexere — supersint. Est nobis cel. Ita dedit’ Lachmannus quem  seculus
Dissenius totius loci sententiam hoe modo u.\'pii(‘nl; sl ex pracsiantia indices carmina,
sive si a meritis: ea laudes, hace quidem deficiant ; humilis sim eonditor tantis aectis
neque omnine quisquam res tuas digne laudaverit. Est nobis voluisse satis. Haee ille.
ab primum {lawdes non est ivdices: sed laudare aliguid ab aliqua re poni nequit,
nisi significetur, alicui rei ob aliguid nonnihil pretii ant honoris tribui: eui wale can-
venit, id gquod sequitur, deficient. Deinde ut concedas, meritum esse dignitatem,
quae virtute Fililillu’l insila enascalur: non conlinno sequitur, ot idem pro pracstaniic
poni possit. Sed esto: quis vero hoe ordine verboram incipiamn tamen : o meritis cet.
neget, primae orationis virtuli, perspicuitali, parum provisum esse? Quam porro tolo
hoc loco dissipala est el incolla oralio! \hluu haee omnia feremus, secilicet ut pe
discedatur ab aunetoritate librerum  gquorundam , cum constet gaepissime a, ac, ad
inter se male commutala esse.  Scaliger legit ai, Muretus ae: id mihi probatur, quia
ea, quae sequuntur, illis, quae supra commemoraniur, non opponuntur, sed adiun-
guntur: Haud duobie igitur legzendum est: ac meritas si carming laudes deficiant.
Pro humilis tantis sim condiior actis Heinsius ., ul insralun asyndeton  tollalur,
seribi iubet: tantisqgue humilis eique assensus est Vossius: sed ita omnis ratio.. quae
vi el pondere verborum constat, pervertitur (conf, Lissen. ad h. L), Hand clegans
est istud asyndelon. quis neget? sed intelligitur tamen, non lemere omissam  esse co-
pulam. Etenim poela, postquam paulo ante weneratim de carminibus locutus. est . cum
statim idem  de suo ecarmine indicivm subiicial ;. haee duo . quae ad poesin pertinent,
ipsa gorupdErwe componit.  Quod vero addit nec grusquam  intexere chartis  cum
omne genus seriplionis , tum rerom  enarrationem spectat.  Husehkios falsa interpre-
tatione verborum condifor aciis ad mira commenia delapsus est. Scriplura denique
practer te et auctoritate librorum satis est munita nee quidquam  est, quod ei refrage-
tur, Ceterum mibi quidem persuasum est, hacc omnia una periodo comprehendenda et
sic interpungenda esse: Incipiam lamen: ac meritas si . ... deliciant. hunilis .. .. actis,
Nee tua . ... queat, dic
tolius loci est: dicam tamen et si (und mieen immerhin} carmina nulla tuas laudes

st nobis voluisse salis: nec cel.  Sententia

8 supersint :

assequantur, ul neque ego iis rite celebrandis sim, neque alius (quisquam praeter te
]'f:pm-i;LlLLr, lElJi Tes a le geslas possit :]j.:;nv ﬁi:ri'l:n-u_-_. l‘til]ill{‘:ll lanen eas canam: m:am
satis est mihi voluisse: tu vero haec munera quamvis exigua non spernes. — v, 9,
Cres tulil, Vide Homericnm ]11\'|'|ltililll in ;i]rn[]inc'm » X quo loco disei polest, el quo
duce usi sint Cretenses et quae dona deo dederint: guae sane erant exigua., Confer.
Priap. €. 53: Contentus modico Bacchus solel esse racemo. — wv. 21 sqq. Bt vazus
e terris, gquua surgere nifitur aer Huic ei contextus passim  fluat igncus acther
Pendentigue super clavdantur ut emnia caelo. Poeta dieit, alios in dicenda reram
natura verzari. Eam poetae tribus fere ]‘r.‘l]'lihu.«' deseribunt, terra, mari, caelo; algue
hae tres partes hoec quoque loco nominantur, sed addil scriptor et aethera, qui, ut
Cicero de nat. Deor. 1, 45 ait, caelo proximus et coniunctus et extremus omnia ein-
gens ardor est , el aerem, qui terrae proxime fusus sublime fertur. Verum in hac
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ipsa re interpretes inler se dissentivnt: quorum alii verba vegus ... aer cum vocibus
passim flueal iungenda censent: alii contra (vid, Heyn. ad h. 1) his ipsis verbis locum
ac regionem putant designari, ubi aether igneuns passim fluat. At id ipsumn satis de-
claratur verbis Auwic contextus: deinde com aether, non ubi aer surgere nililur, sed
quo altissime enisus est, fluat, mire dictum foret gqua surgere nititur. Qua de caussa
altera opinio mullo est probabilior. Quam si tenemus, consequilur, ut assentiamur
Heinsio , qui wi vagus legijussit. U4 repositum voluit etiom Puccius, sed post huic,
lIumi est 1o altero versn. Alterutro in loco wuf |l=:_'i necesse est,  Id ]:llstlilzlr oralionis
concinnitas. Etenim iis. quae paullo ante leguntur, qualis ef qualis, respondent wf —
wbquee. Neeessario eliam sevibendum est a terrvis: quae est Barthii coniectura vel
emendatio, |'1-|nr=]i:|[.'1 # Nuossio el Huschlio , 51|'uha!n ac firmala a Dissenio. In voce
e nezcio quomodo etinm nune haereo, fortasse legendmn est: Ul vagus a terris qui
surgere nilitur acr: de natura ‘enim - aéris; non de loco poelam logui arbitror. Celera
|:||_;u|."| sunt. Jn.«.rn-.v.fru esl Svier e = (nache allen Seiten hin by ."|1|E:|'||,‘ _ﬁ"r:r‘;'r‘ de utro-
que ef adre el aethere dici, iam ex Lucretio ot Ciecerone cognitum est. — v, 25 8qq-
Al :J:r.rm."r'mrfl.'m' mege poterunt audere Camenae, sen tibi par poterunt , seu "f”"—"-d
spes abinwil’ ultea sive minus  certegque canent wings ), omne vovemus Hae tihi nec
tanto carveat mihi carmine charte. Deseripsi totum locum quo  equidem nihil vidi
horriding et ineptius. Atque haee effutisse Tibullum, seilicet tironem! Verum aze de
singulis iam videamus! Sew tihi par polerunt. haud dobie par poicrunt hoe loco si-
anificat fe aequabunt, sive dtamtum, quantum {u, valebant, Tibi autem explicant factis
Huis aut meritis ac lundibus fuis. At pronomen {u ant hominem ipsum, quem quis allo-
quitur, indicat aut, id quod saepissime fit in comparalionibus, pro iis rebus ponitar,
quae profectae ab altero cum alterius rebus conferantur ; velut si Isocratis orationes
cum Lysia comparantur.  Itaque verba illa sonant: sive Camenae meae par tuis Ca-
menis poterunt. Sed concedamus, esse hoc loco par 4ibi poferunt positum pro ali-
;_.-m'cf par tuis factis ae laudibus o quid tandem fiat iis., quae sequuntur , uftra sive
minus t Num etimn 80E oliva anl Gbi oaninus polerunt latine dici possit! an omnino
ab his quidem verbiz divellamus pronomen #ibi, ita ut sola illa restent wltra el minus
polerunt? st sane ita faciendum. Video . sed ecquid his ipsis insuavius. est? Atque
cum =upra t!'i\i‘l"ti, neque ab aliis Eic'-:!lll' a semel 'ilL"\IJ Irtl_n:tt' \'mf\:: |I;|r£i,~§ ,\'[r's._-c,.|_'||- ox
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aequart, qui landem neri possit. Ut carmmna non modo .|r-.-|'c!l].‘|l]||]1 . sed etiam exsu-

perent rerum magnitudinem? Nempe ipse addidit guod spes abnuit, sive minus certe-

que canent minus, At dicere cevfe canent minus et lomen iactare sewe fibi par po

ferunt hominis est inepti el de

lirantis. Istud ipsum ninus canent num cuiquam poterit

placeve? Scriplura wlire tantum a

west, ut locwmn sanel ; ul eius vitium augeal. Fouve-
s quin germana seriplura sit, non dubito. Denique in voce carmine [lacile quis
haereat, Etenim 'si ¢frarte, ul multis aliis locis, posttum essel pro ipso carmine sen
seripto, { velut Owid, Trist, 1L, 12 nullus in hac charta versus amave docet), nullo paclo
vox carmine starve possel, sed necessario legendum esset pomine. Verum clarte esl
Loc loco materies , in qua scriptorus eval poeta, fantum antem carmen intellige car-
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men, quo grande argumentum (ractalur aut, id quod probabilius est, carmen majoris
voluminis. — v. 32, Quam tibi maiores maius decus ipse fuluris. Senlentia est: tu
il'*"': maius decus [utlurus es posleris | quam maiores tibi sunt, Apparet , Juturis esse
legendum. Sed jsta brevitas dicendi et traiectio’ vocis gquam salis indicant, ab homine
haee scripla esse orationis componendae non peritissimo. — v. 83, U'ro nomine Hey-
nius el Hosehkins maluerunt seribi stemmate , quod est Italorum. At iure alternm a
Lachmanno servatum esse, demonstravit Dissenius , quem vide ad h. 1. — v 36, ca-
nent: poetae dicind , canunt vel etiam narrant aut seribunt: rerum autem seriptores
quis unguam dixerit canere, m[ui:le'm nescio, Nam quod Cicero Thucydidem ait de
bellicis rebus canere etiam quodammodo bellicum, est longe alind. Conl. tamen Virgil.
Aen. IV, 14 et Quintl. Instit, orat. |, X, 1. 4%, Hoc loco zeugma esse volunt: sic, quod
defendi nequit, saltem excusatur. — v. 39, Quae hoc loco a viris doctis enotala est
scripturae varielas, ea quamquam cst fere inulilis, suspicionem tamen movel, aliguid
vitii inesse. Id quidem constat, si hic versus sedem suam obtineat; praeler vulgatam

i auclaritalem seculus

nihil esse, quod poni possit.  Huschkius tamen codicis Pen

hunc versum loco movet eumgue post versum  quadragesimom quartum collocat. At

particula naor non magis hoe loco molesta est, quam enim apud Virgil. Georg. 1, 77

(ad. q. L. vid. interprett.). Poeta aggressurus ad eelebranda acta, quornm modo men

tionem iniecit, particulae nam in sequenle versu principem locum tribuit.  Deinde
voces ve ot maior non 4~[t':_'r:r|ri.~.-iiu1r' repelilae sunt: sedd apud poetam, qualis iste est,
haee ratio ad transponendum versum non ita muoltum valet. Denique particulis nee —

nec hae sentenliae ;I.r'1||i:illhltl iungi possunt. Nam res, quae inter se conferantur,

prius nominenlur necesse est, quam eas compares Quod si ulromgue genus, in quo
Messala dicitur celeris praestilisse, non esset commemoralum, qui possel in versu
sequente fie ant hic diei? Ita aotem lezendom esse, apparvet verbis castris forove:
practerea in ea, quae sequitur, similitudine ; pondera dam in trutinae lancibus posita
sunt. De tolius comparalionis vilio monuil Heynius, cui non iniuria assensus ecst Dis-
senius. Adde verborum ordinem male perlurbatum et xediwmopne istud orationis plus
prona, nec dubitabis, quin hace a tirone scripta sint. Tibullone? Immo ab alio eoque
non ingeniosissimo. — v. 8. Fixerit ille senex quamvis dwin terna — decurreret
horis. Ita lezunt Lachmannus et Dissenius: varia seriplura decwererit et Heynio,
guimguam 15 1|I:lil|t'l|'| in: annolationibus  decurreret seriptum  mas ullt, et Wunderlichio
atque Huschkio probata est. At perfecto nihil est incommodius, Vide Dissen. ad h. L. —
v. 5d. f‘!.'.rr; meris extremis ftellns includitur undis., Altera Sl't'i!!illl'."l, multornm sane
librorum auctoritate firmata, exveludilur, defensores nacta est Broukhusiom, Heynpium,
Huschkimm. Et hic quidem eam exquisiliorem esse ratus diligenter undique locos col-
legit, quibus nimirum demonstraret, terras mari quasi terminis quibusdam cohiberi
ac repelli quodammodo, et si qui terrestri itinere ad mare venissent, hoe ipsum iis
tanguam clanztram obiiei. (_':_'liﬂ!’ l]llid hue pertineant , non intelligo. Nam maris ex-
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tremas undas poela dicit Oceanum, qui terrarum orbem cingit. Horatii ille nobi

mus locus, sive dissociabilis sive dissociebiles legitur, huic loco conferri neqguif.

;
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Heynins elsi sentil, quam ineptum sit cxeluditur, tamen aliqua ex parte illud tuetur,
opinatus, positum esse pro elauditur: quod fieri nullo pacto potest. Quid gue hoc
loco valeat, docet Dissenius in annot, ad ho 1. — v, 87, Ficte — foedatus lumina.
Confer, Virgil. 11l Aen. 637, 662. 677. Ovid. Metam. XIIL, 772. luven, Sat. Ix, 63.
Hi prodentius P(]I". phemo lumen tribuunt. Propert. I, 12, 26: exustaeque luae mox
Polyplheme genae. — v, 60, Sealigero plaenit mobilis: quod est rivorum epitheton:
ceteri viri docti servarunt nobilis, Conf. Eustath. ad Odyss. K. 108, ivwe LEEL LOTOE-

xie weprpeposr — ¥, G20 apta vel ferbis aptague vel cantu.  _Aptague videtur po-

sitlum , ut iustus pedum numerus conficeretur. Virgiliano nam neque AN neqie
inscitiam buins poetac exeusari nolim. — v, 64, Cimmerion defendi posse, non negem.
atque, cum non perspiciam, quid librarios moverit , ut formam genitivi sibi coznilam
cum insolente ¢vide Schneid. Gramm. 11, 1 p. 85 et Koen, de serm. epicor. rom. p. 33)
ipsi commutarent, suspensus teneor nec adduci possum, ut Broukhusio consentiam. —
v. 67 Fidit wt inferno Plutonis subdite regno Magna dewm proles levibus diseur-
reret wmbris. In wersn altero seriptura hodie  divulgata ' vera ac certa est:
altero falsa opinio Huschkitm induxerat, ut imperfectum acriter impugnaret., Hodie
cum huins femporis ratio satis ‘sit explicata , nemo eum Huschkio sentiet. In verbis

levibins wmbris hac Heynins, eni eum Passeralii interpretatio videretur a latinitate
abhorrere ; duas interpretandi vias ingressus wvulgatam modo rvetinet, modo deserit.
In varietate seripturae nihil est, quod enotatn dignum sit. Verba magna deum proles
el gracee Seuly o Odie Tiewe 0mnil suspicione vacant. Won minus sanum est discur-
rere idemque rei declarandae aptissimum. Ablativas vero fevibus wmbris aliguid habet
offensionis. Umbris non pro Oreo positum’ esze, ex epitheto levibus cognoscitur, Dis-
senius igitur discurrvere umbris levibus dietum putat ad similitadinem ' loculionis in-
cedere forma humana, Conf, Lue, Phars, I, 11: Ausoniiz, umbraque erraret Crassus
inulta. Alqui’ Crassus tum quidem umbra erat. — v, TO. Ilum inter geminae nantem
confinia mortis. Haee scriptura germana est: fergeminge autem et pergeminae depra-
vatione eius orta sunt. In nonnullis libris legitur fergemini montis: quod Heynius fer
mutato in inter non sprevit, anteposuit: etinm vulgatae Husehkius: quippe ; Homericnm
locum poetam imitatione expressisse,  Nee dubium est, quin ita seribi poluerit: at
quanto alterum sit venustius, planum est. ( Vid. Dissen. ad h. 1) Ouod vero Husch-
kius ' suspicatur, poetam duos illos geminos seopulos, G Scylla et Charybdis fe-
runtur tenuisse, eum werpous whayxraic i.oe. Symplegadibus (vid, Odyss. b, 327) im-
pradenter confudisse, id enm incertissimum sit, nihil prorsus ad firmandam seripturam
gemini monlis momenti affert. — v. 72, cum canibus rapidas inter fera serperet
undas. Varia scriptura est rabidas inter freta. Puccins dedit fera, quod idem in
pnl]{‘i.‘% libris |a~-l_'.itm', S{‘t'iplur:n‘. {Ii.-::'ru'p;lllri.'l et rel d-\'p]ir:uml;:u difficultas viros doctos
ad ‘coniectandi sollertiam excifavit,  Coniecturas eorum diligentissime recensuit Hey-
nius. Huschkivs opinatus , Ulixem per [reta navigantem a poeta hoe loco dici,
geripturam: unius libri curreret cupidius arripuit mutatoque cum in quin legit: iitin
canibus rapidas inter frela curreret undas: inter frefa enim idem esse, quod i

3
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freto aut inter frefi angustias. In qua re vir doctuz veliemenfer errat.  Sed missis
his argutiis, quas iam Dissenius refutavit, ipsi singula examinemus. Cum sanum esse,
intellicitur ex iis, quae sequuntur vel si — vel si.. Canibus suspectnm non- est. Erat
enim Seylla cineta vel suceincia caribus, qui poelis dicontur lalrantes, saeviy feri!
Ovid, Met. XUI, 730: illa feris atram succingitur alvum, Pseudo CTibull: TH, 4. 89:
Seyllaque virgineam canibus succineta figuvam: quo loco vox: canibus omni epitheto
carel. fi'rrpfn"rf-\- an rahides legendum sit, dubites. Nee enim absardum foret, opinari,
poelam , eum proxime collacatum esset eanibues , iccirco rabides maluisse, quam ra-
pidas seribere. Ae sane rabies canina non vemtis modo, sed mari etiam tribuitar. Inde
Scyllaca rabies apud irgilinm Aeneid. I, 2000 Apud Luerelinm Vo, 8. pabidis malim
[ator (Owvid, Heroid. X1, 123) atque undae
sexeenlis locis rapidae vocantur, Quapropler hoc quoque loco rapidas retinendom est.

legi: At vero eadem Seylla rapatx appe

Vox freta elsi librorum auctoritale maximopere commendatur, tamen velut inutilis
herba exstirpanda est in eiusque locum reponendum fera. feram autem Seyllam. dicit
propler cames, quibns succincta saevichat.  Restat serperet. Scriptores; quod ego
seinm , omnes Seyllam tradunt in spelunca delituisse exsertisque ex ea capitibus: insi-
dias struxisse. Conf. Virgil. Aen. I, 424 sq. Haud dubie animo: poetae Homerica illa
rROTER O _-r.-b,llqz:.-..'l'.'.ll;'-I':..r obversata sunt. Serpere igitur eam  dicil non ]wdiimn‘_ sed
exserlis capitibus, quae monstrum insidiandi canssa hue illue torquebat. Voeabulum
serpere quantopere viros doctos . vexaverit,  ex segete emendationum r:J:;IIuM'lilir:

equidem nibil moliendum puto : i quid peccatum est, non librarius, sed poeta ipse
):

peccavil, — v, T3. suo more. Ovid. Met. XIIL, 730: Secylla latus dextrum, laevom
irrequieta. Charybdis Infestat: vorat haee raplas removilque carinas.  Hade igitur eius
consuetudo. Quae sequuntur vel si — vel si non elegantissime enm nee juncta sunk. —
v. 78. finis et errovis miseri. Cum Ulixis miseria el orta et finita sit his erroribus,
5:('!'i11[|_]|'1'||": bonorum libroram ]+|||,: fidei tribuendum est, quam 1::[;::11:;:- s et erno-
rum miisero. Nam et epitheton venuste ad errorem traductum est et misero videtur
emenditione: natum. — v. 79, Panllo supra legitur rapidas infer, nune rursus: nostros
infer: ista quam insuavia sint, nemo non sentit. Mire etiam dictum est haee inler
nosteas, terras cognita, nec iulerpretalione | quae a vera verbornm - significatione
discedat , elusmodi vitia orationis tegi et ocenltari oportet. Male etiam s omissum
est : quamquam sunt, quiid exeusent, quod sit primam sedem in hoe versu teneat.
Adde gualiter, et alia his etiam vitiosiora , velut transitionem eandem male repelitam,

orationem obliquam per quindecim versus servalam, el mireris, exshlisse aliguem, qu

a Tibullo hoc carmen scriptum esse perseverarel. — v. 55, In castris ponendis ¢erni
poteral imperatoris diligentia, eonsilinm, prudentia {eonk. Liv. XXXV 14, Tacit ik
Agr. cp. 26). Deligendus erat locus saluber ( Claud. L VIII, 322) quique aquae ae
pabuli copiam faceret ( Vegel. de re milit. L ep. 22). Pocta Messalam ail apportunis-
sima quaeque loca castris metandis deligere. Opportunitates autem tres enumerat: ubi
agqua suppetat, aditus hostibus arduus , militibus facilis sit (conf. Sall. Ingocp. 95),
denique ubi satis spatii datum sit ad exercendos milites (vid. Veget. 1, ep. 27). Etenit
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ne milites in castris stativis otio difflucrent (conf. Tacit, Annali 1, 16), imperatores
fortes ae strenui sedulo eavebant, velut Secipio Africanus, qui ut exercitum ante Nu-
mantiam ad pristinam disciplinae severitatem revocaret, instituit, ot quotidie milites in
ilus ‘el

opere haberet. quod idem feeit: Q). Metellus in Africa, postquam’ Albini - exe
traditus est,  Commodissime aotemn huie loco ‘conferri possuntea, quae Livius narral
I XLIV cp. 3.4: Neminem, inguit, tolis mox castris ( Aemilii Pauolli) quietum videres:
acuere alii gladios , alii ‘zaleas bucculasque, scuta alii loricasque tergere; ‘alii aptare
corpori arma experivique sub his membrorum .'1;-_',i|i[.'Ll|:m: quatere alii ili!H. alii micare
gladiis mucronemque intueri, ut facile quis eerneret, ubi primum conserendi manum
cum hoste data oceasio esset, aut victoria egregia aut morte memorabili initures bel-
lum, Haec igitur militum studia in castris cum aut excitarentur imperaloris virtute ant
inertia eins refrigerarentur, poeta locum sibi datum vidit digrediendi.  Quae digressio
elsi nimia, qua poeta usus est, diligentia molestiam creat, a laude tamen Messalac
non aliena est. Aliter sentit Dissenius, quen vide ad h 1. — v, 91 celeremve arto.
hace vulgata scriplura est, quam viri docti omnes ad unom reiecerunt. Avrmanno pla-
cuit celeremgue: id melius esse, quam celeremve, comparet: atque Heyniuz non weri-
tus est, Ayrmanno assenlivi: at wulto sublilius indicavit Dissenius. vidit enim celerem-
gue scribi non potuisse, cum farde in altera parte sententiae principem locum teneret.
Ommnino celerem Lachmammo et Dissenior suspectum esty Et ininennda sane est vocis
paullo supra positac repetitios sed neque ab isto poeta quidguam ad wnguemn expoli-
Lo .-y._i;i potest et accidit idem aliis iisque melioribus .-:{'.l‘ilrtnl'ihlrs. Difficile est autem
excogitare aliquid, quod farde aptius opponatur. Mihi id unum persuasum est, male
inculeatum esse wve. lali coniecerunt arefato: quod cur tantopere Dissenio displicuerit,
non perspicio (conf. Diaderlin, synonym. ‘Tom. IV p. 431 sqq.) Owid. Remed. Am.
396 : attrahe lora Fortius et gyro curre poela tuo. — v 893, direclo contendere
prassi. Dissenius passie tuetur, recte enim directum passum ﬂhliqun equi i gyrum

acli nmmui, Atque passus et tardus et |'.'l|:-i1fl|.-: est, wvelut lecti illi apud Virgilium
oralores rapidis passibis Seruntur et Atalanta apud Ovidinm puss volal alite. Sed
citalus vel velox passus fere hominis est: equi, ubi citantux, currunt. Hoe igitur no-
mine cursu rectins videatur dici, quam pessw. Nec tamen id tanti existimo esse, ut
gquidguam contra auncteritatem librorom mutetur. Citato equo contendere locutio proba
est et frequens. At idem in sequenti versn positum esse, viri docti aegre tulerunt.
Operam igitur dederunt, ut coniectura germanam scripturam restitnerent.. Broukhusius
coniecit compellere, Crosius convertere, Dissenius decurrere.) Id melins est. Nam
cunr contendere in proxime superiori versu dictum sit, verbum {ransitivum compellere
wvel convertere ad oralionis construclionem minus aptum est. Num decurrere geriplum
fuerit, necne, quis pro certo dicat? Equidem desidero verbum; quod, ut ita dicam, e
I‘{':_'_.il.}l.l[" opponatur verbo contendere. — vv, 93, Chas parma — _,f'rrmf:.'. Pro L,‘;i‘umﬁ.s'
venit' impetus reperitur in libris etiam venial gravis; quam scripturam Lachmannus
dicit idonea anctorilaie carere, De celeris codiees inler se consentiunt: at virorum
doctorum magna est dissensiol  Dissenius  secutus  Lachmannum  virgula post yocem
3 %
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gyro posila, hacc ita explicavit, ut verba guis .... tueri enm possit iungeret. Alque
ita hand  dubie constroendum est;  Post vocem  pilo tamen niaius quoddam gignum
distinguendi’ ponendum. - Al his: enim verbis oratio transfertur ad contentionem mili-
tum; levis armaturae, Ut wvero paullo supra aut guis dictum est, sic hoe loco auf vel
ve addiodebebal, Deinde ad verba deatea velit sew laeva intelligitur - quidem tueri:
abad ipsum, qum[ ecinsdem verbi infinitivis ﬁlilnsrcfuilnr nec tamen eum verbo velit
innctus est, documento esse pulo, .“l'l':i't'lllf”'l'ltl |'[';|r||n,||:u'[|d.‘|1' oralionis non [H‘f'ifi.":"]l'llllllt
fuisse. Verba grandis venil sana sunt, utovere vidit Dissenius. Nee vox amplior mihi
quidem suspecta est, Ilenim 5i .-'m;u-m.c animi veérhis amplificari potest, quidni possit
etiam icfibus impetus hastae amplifican? Explicandae autem vocis nulla difficultas
erit , pracsertim si de etymo eius Doederlinio consenseris. Profligata igitur est opinio
corom, qui amplior linterpretali suul praestantior, pofior ex: eaque voce: inlinitivos
tueri el langere Imlnh:l'r_‘ voluerunt,  Sonal enim amplior fere idem, quod acrior
crebriorgue. — v. 99, audacis ventent  — .'rr."u'r'.w'.frl,rr:f' parent. conflinf, v 136,70 irgil.
Aeneid. I, 49: et quisquam numen lanonis adoret. Practerea el supplex aris impouet
honorem. Freguéntem esse hanc . modorum varialionem , constat : est autem ubique
certa aliqua eius ralio: quae vereor ut hoe loco execogitelur.  Quapropter si cui minus
placuerit scribi wenient — parent , scribendun . erit veniant — parent potius quam
venfent — parant ;. ut in nonnullis libris [<-:;|'mr. Namque sequitar: desit : [ro. quo
qui defil posuerunt, veriti videnlur esse, ne tpll’a reore desit dietuim pulavet  pro ne
desit, quod sane absurdum foret. At non desit significat » es kann dir nieht abgehen «
vel tu is es, o cubonon desit  Praedicat, enim Messalae peritiam anstruendae aciei, —
vv, W — 106, Sew libeat duplicem: seiunctim cernere Marteni, dexter whi lasvam
tencal dextrumaue sinister Miles sifgue rI'I-I'J’If.'III.I'".T emini viclorie casus. Ennins apud
Cie. de offic. 1, 12: ferro, non avroe) vitam cernamus uirique: ad quem locum vide
interprett.  Notum est, dici aequo Marte vel etiam aequa acie decernere: quocirea
Salmasii coniectura duplici Marte probabilis quidem est, necessaria non item, Nam
Martem intelligimus proelivm atque ul rem decerneve multis locis, ita hoe loco Mer-
tem decernere posilum est: quam secite ac venuste, nihil ad rem. Poetd dicit: ubi ad
proelium venlum erit, acicm egregie instrues, ut aul aequa fronte acieque frequenti
milites proelientur aut media acie eurvata, prominente utroque cornu, exercitus dimi-
cet, Aeie hoe modo instructa fieri mon potuit, quin cornn Bomanorum sinistrum dextro
hostinum, dexirum sinistro opposilum esset.  Lue, Phars: VI, 217: cornus tibi cura si-
nistri — Lentule — datur: libi'. . -Domiti dextri frons tradita MWeartis, Salmasii dgitur
tenfef parum aptum est. In tertio lll'i’l:ililll,: horum versuum coniecluram j!,-llm-l“”l P
minis — castris, quam Broukbusius , Heynius , Huschkins receperunt , reiecit IJ;;c*Ji—
mannus: ure id factum esse; docet Dissenius, cui ul consentinmus, res ipsa nos cogi,
Fictoria gemini casus: dicere videtur poeta victoriam, quae pariatur hoste ulrimgue
devicto sive strage hostium utroque in cornu edita. conf. Tacit. Ann, VI, 44, XI[, 28,
. WS, testis quogue fallaex Pannonius, ;;'Lriftfrr.w passim disiccius in 'f"rﬂ“""‘" Sic
Heynins, Huschkiuos, alii interpunxerunt: recte, nee potest aliter distingui., Rem doecte
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illustrat Heymins, ut de seriptura _dlpes dubitavi nequeat,  Hostem perfidum et insi-
diosum devincere, est magnum aliquid ac difficile. Veruntamen modo fortem lapydiae
militem et paullo infra drupinum peuperem in armis natum dixit: et Messalae bellica
lius non tam ex fallacia, quim ex {erocia hostivm quacrenda eral, Sed esto istuc qui-
dem: jure autem Heynius negat,! hostem propterea, quod semel fidem exuerit, falla-
cem sive ad fraudem ac perfidiam provum et proelivem dici posse. Tales Parthi erant,

si

quos Horatius mendaces et infidos vocat, At Romani in alios quoque populos,
servitutem detrectarent; hace probra iacichant. — v. 112, Terna minus Pylice mire-
tur secule famae. Apparet poetam dicere, si quis viderit, quantum hi homines, etiamsi
sint actate provecti, corporis viribus valeant, minus eum admiraturom, quad Nestor cum
nonaginta annorum esset, nondum aetate confectus fuerit.  Famam poni posse proo iis
Ipsis , quormm nemina celebrantur, nemo i:_'llul'ul. Pindari tamen loco (vide Dissen.
ad h. v.) nimia leculionis aundacia . qualis ista est, excusari aut defendi non polest.
Pindarus enim Nestorem el Sarpedonem postquam nominavit, addit o o BT A TS
At iste bonus poeta lernd dicit secnla Sameae "-J." lice - guod, ni=l omnia me [allunt,
iusto insolentius. dictum est. Qui sequitur versus: namgue senex longae peragit dum
secula vitae o |'ri|"|'i_‘"l'||i|" viris doectis subdititing habetur. Et est ille supervacancus al-
que verborum secula vitae repelitione molestus. In subsequentibus verbis nihil video,
quod sit ambiguum: pracsens enim verborum gandet et sedet satis indicat, non Nesto-
vem dici, sed drupines. — v. M3, Cenium fecundos Titan revacaverit annos: Vidit
Huschkins, non posse revocari misi ea, quae intermissa vel omissa essent ant etiam
quae eo, unde profecta essent, redire cogerentur. Yerum subito mulata  sententia
vitium o sevipturae, quod nounullis in libris est, anteponit ipsi seripturae renovaverit.
fievocantur nimirum dies festiy sacra, ludi: itemque, ubi tempus pro iis rebuos, uae
hoc ipso tempore agunlur gerunturve, positum est, annus elinm et dies et nox certa
aliqua revocatur, .-\11||[| Senecam autem , I"pi.ﬁr, 93 . e loemm: Huschking attulit,
temporis spalinm, qui annus vocalur, eum iisdem semper vicissiludinibus deseriptum
ditar diem, lucem, annum revoeal i. e, cursu

git. recte dicitur per eas revocari. Sol ig
suo facit, ut certus .'|1i:|1|i.-' dies vel annus redeat, velut centesimus, codemgue modo
Sol centies annum revocare potest: centum’ annos non potest: hos renovat i, e. cUrsis
suo facit, ut confeclo cenfum -annorum numero allerum seculum incipiat.  Atqui poeta
intellizgi voluit, Arupinos vel exaclo centesimo aetatis anno viribus ac corpore valere.
Quod adiectum est fecundos Heynius epitheton ornans dieit.  Quid? nonne poeta de
tempore solo loguitur? parum apte ergo locutus est. Nee tamen quidquam mutandum.
— w. 115, Heinsii emendatio, quam Heynius non ila necessariam: exislimat, est una
verissioa,  Grawdel enim euimn infinilive iunctum, ut Graecorum geiei, non tam solere
significat, quam animi caussa aliquid facere: inde illud consequitur, ut tale quid
saepins faciamus, Falidisque sedet moderator habenis. Conf. Hovat. C. I, 4, 56;
et evolsis truneis Enceladus deculaior andax, Recle autemn sensil Heynius, epitheton
validus. a sessore ad labenas translatum esse idque eleganter. Nee minus apparet,
venusting dictum esse validis sedet moderator habenis , quam validis sedens mode-
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ratur habenis. Ceternm sedere est fest sitzen. — v. 116, Te duce non alics coriver-
sus lerga domator Libera romanae subiecit colla catenae. Sententia plana est. poeta
dicit: cum eo hoste, qui antea nunguam terga verterat, nune te duce debellatum est,
In verbis tamen aliguid offensionis inest. Ut praetermittamus vocem domator ( vide
hol. grammat. § 145, 1 p. 236, ellipsis verbi equorum dovior est: in qua e

Reisig. s

valde dissentio a Dissenio, qui hane vocem facile ex iis, quae paulle sopra leguntur,
repeti posse arbitretur. Etiam ordo verborum Te duee non alias tergn conversus —

522

subiecit mihi non admodum placet. Libera terga dictum, ut apud Horat, I, C
retorta tergo brachia libero. Colla cafenae, Horat. H, 12, 12: ductague per vias Be-
w12

Nulla nee aerins volucris. Recte Dissenins patrio sermone c'\lrli('ill; aueh eleilet nicht

gum eolla minacium et I1, 13, 13: catenas Parthus (timet) et Ttalum rebur

kein Vogel.  Apud mos hodie valgus ita loguitor : apud  weteres wvel elegantissimis
seriptoribus talia exciderunt. Vide Zuwmpl ad Cie. Div. ep. 18§ 60, Husehk. ad v, 164,
Quin optimorum librormm auctoritate stat.  Quae vox eow hoe loco haud dubie qrdie

non Hi:_ztliJi;t'l‘L — vere enim vidisse mihi Huoschkius videtur; verba perlabitur et de-
pascitur pro tenul est posita esse — eomeclura einsdem viri doeti sit haud indizna
est, quae reponatur,  Denigque aspera guadropes diclum est, ul apud Horatinm leo
asper lactu. tribui id epitheton omnino feris rapacibus, constat. Scriptura’ paucorum
lLibrorum cum cur I'|’i]11|ff.‘1|]||;| sit ; doeel Dizsen: -ackihy L= owy 184 vidddities aris.
Sealiger abditus legil idgue, ut Heynius quidem testalur, ad Iovem retulit, quod qui
fieri possit, non intelligo. Huschkius, cui eadem seripturva probata est, non foveu,
sed dignenm ail dici abditum. Quam opinionem ut tuerétur, el vocem, ilam mire inter-
pretatus esl et locum attulit Valerii Flaeei huic dizsimillimom: Tie interpunclione recle
Dissenins, namgue maxinun - distinetionis signum  tollendum  est post verbum anmuifz
est enim asyndeton idgue explicandom »und sogleich lechtete heller aufe. At nisi
fallor, ad vim asyndeti declarandam oratio winus commode comparala . est. Seribendum
erat: aul affwit lupiter ipse — annuit: lactior elucel: ant adest lupiter — annuit:
laetior eluxit ignis. — w. 142, Hune versum Heinsius et Lachmannns conieelura tenla-
runt: qua coniectura in tanta rei obscuritate nihil liern potest felicins. Aliquam tamen
suspicionem vox Carystia, quamvis depravata sit, in animo relinquit. wfrecteis dubiom
nomen manet. Cum arente Gynde Xauthi aventem vivum ( Virgil. Aen, I, 330) con-
feras. rapidus Cyri dementio Gyndes: intelligimus  olim rapidun: non enim, dum
:'.'lpicilH eral , sed poslquam a Cyro in drecentos rivos diduclus el pacne exsicealus

est, monmuenltam regiae dementiae exstitit.  Conf. de hoe TeIere 1‘|Ji||1|-||1;'||||| lacob
quaestt, epic. p. 66. — v. M5, Lachmannus verba wlfima vicinus Phoeho tenet arve
parenthesis signis inclusit: quod mihi etiam mwolestivs videtor esse. Schrader reposnit
vel emmque secutus est Vossius.  Atque ita legi in libro Monac. Husehkius testalur.
Negari nequit, haud commode ea, quae a versu 140 exponuntur, cum verho remorae-
bitur inngi. - Equidem puto post vocem colone maius distinguendi siznum ponendmn:
celera ita interpungenda esse, ut intelligatur, ea, quae subsequuntur, Nee qua vel Nilus

usiue ad voeem armis, membra seu partes esse eiusdem sententiae; cuius stumma
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verbis Nulla tibi adversis regio se offeret armis comprehendatur, Paullo supra poeta
dixit: non Gallia, non Hispania, non Cyrenaica té remorabitur: tum variata oratione
addit: nee qua Nilus, Choaspes, Gyndes, Araxes, Padaeus, lster, Tanais fluit, deni-
que qua Oceanus orbem terrarum ambit, ulla gens sese tibi adversis armis offeret. Pro
nulla sane dicendum erat wlla: sed vid. v. 127 et 164, Male etiam v. 144, gua omis-
sum esl, Sunt'et alia loc loco, quibus appareat, huic poelae et ingenium et artem de-
fuisse. — . 151, Circumfuse consistit in aerve tellus, Heynius seripluram vulzatam
modo tuelur, modo deserit.  Etiam Huschkius | elsi Martiani Capcllae verba, quibus
consistit firmatur, ipse attalit, Heinsii tamen emendationi considit caleulum adiicit. At
consistit et libroram avctorifate stat el re ac ratione probatur.  Iure igitur illud a
Lachmanno el Dissenio servialum est. — v, 157, Veliementer dubito, nom omuping dici
possit Sol ortus super ingerit. Conk Virg, 1V, 119, Ovid. Met. VII, 663. Becte igitur
Lachmannus et Dissenius ex libris dederunt super eaerit orfus,  Dictum videlur esse
ad similitudinem locutionis currus, equos, cursus agere.  In subsequentibus exsurgil
}mliur—' egse, quam consurgil, ipsa res docet, — v. 167, Quas r.'j.--f,uml“.l{- tenens stinilis
vicinia cacli. Sic Broukhusius ex tribus libris, quos Lachmannus dicit pessimos esse,
divaleavit, Huschkius ex Ald. 1515 similes I't'llﬂlhi_![li[l vull. At hoc modo id ij},,u-m,
a.!uml caput est tolius rei, practermilleretur. Exponenda enim caussa erat, qlr.ilunhl'um
haec zona temperata esset. Betinendom ergo similis, De producta syllaba vide Dissen,
ad'h. L — wv. 168, Vossii ut — necet probari non potest: docet enim poeta, unde
haec temperies nascatur, Particula ef wicem particulae caunssalis. sustinet, — v, 175,
ubi pracclavos ievink tua facte driumphos. Vulgala est pragelaros poscent: quam Hey-
nius haud spernendam indicat. At vero poeta Messalam dicit non ante trinmphum, sed
post trivmphom lantam nominis famam consecuturum esse. In codiee) Cuiac, seriptum
est pracelaros devint:lex hac seriptura Scaliger refinxit per claros ierint. Cic. pro
Balbe cp. 2. Pompeii ves gestae omnes gentes cum . clarissima victoria derra marigue
peragrarunt. Live:35, 12: peragratusque orbis terrarum victoriis eius gentis refereba-
tur. ltague aut sententia est: Messala in utrogue orbe reportatis victoriis bellogue
finito maguus  dicetur aut =i wsti trivmphi honores pocta intelligi voluit, per claros
ire facta trivmplos dictom esty quia; cum urbinm eaptarmm, castellorom, fluvioram,
montium simulacra ‘ad repraesentandas res gestas transveherentur, facta ipsa quasi per
tl‘iL:lr1lr|l1lll1 ibant, Altera lamen interpretatio mihi magis in'nlmlm'. Lachmannus coniecit
cierint,  Nemine triumphum cieri ex Livio notum est. Sed hoc hue nihil pertinet:

facta autem  ciend F.r'ir:r.r.';.lf.'n.-r num quis velerum ea, quae hoe loco requiritur,

ficalione dixerit, nescire me fateor. — v, 1680, Fst tili, g possit magnis s¢ gecin-
gere rebus. Ex his versibus Eﬁ]'llr['!'lll niluil equidem +[i:~']1i1'in, nisi poetam istom \.'.J:,:_iu.
tantum ribuisse, ut ‘eum existimaret posse , si vellet, res a Messala gestas dicere
optime.  Quemadmodum vero ex iis coniici possit, Valgium carinen epicum non per-
fecisse quidem, sed inchoasse tamen, non video, Itaque Weicherli opinio mihi magis,
gquam Diszenii probatur. deferno autem Homero dictum est, ut Owvidin illud (A, A
LI, 413.): Ilias acternum si latuisset opus. — v.. 181 Ut colloeala est particula non,




hune locam necesse est hoc modo explices: non , wl multorum, quos talis fortune
vexal , noster: labor peragit languida otia. Ut mos est illi i e, ut fortuna adversa de-
h,r‘}_rf.a‘\;‘--;.-,w- 5011 (:Hu'.r'nrr'rr' Joesis sluditnm solet. Si fuae in his' versibus ]-"lllgtwnl, uk
languent, poeta est reprehendendus, non libravii aceusandi sunt, Ceterum Ovid. Trist,
WV, 12, 59: Nec tamen, ut verum fatear tibi, nostra teneri a componendo carmine Musa
potest. et paullo infra (v, 64): Ponitur iccirco noster in igne labor. Ihid. I, 14, 33.
ingenium [fregere menm mala, IV, L. 95: Saepe tamen dixi: eui nune haec cura la-
borat. Quae quam sint hoius loei similia, apparet. Poeta dicit: quamvis com adversa
fortuna conflicter, tamen non langueo segni otio, sed componendis: earminibus operam
do. Quod Heynius pro non seriptum maluit nec i.e. nee tamen displicet: quid? nec
hoe loco ne potest quidem ita explicari. Non magis peragit tentandom est. Narrat enim,
quid eo ipso tempore agat: paullo infra, ubi legitur: sed licet asperiora cadunt, non
te deficient, fuluram necessario ponendum erat. — v. 183, Nam mihi, cum magnis
.{Ili',l,l:.lrJ{F.i' domus alte niteret, cui fuerant cet. Ita haud dubie distinguendum est, contra
guam Heynius et Husehkius fecerunt, qui post pam interpungi inbent. Ordo enim
verborum is est, quo verba nam mihi iungantur cum iis, quae infra leguntur, nunc
desiderium superest, At doo sunt, t[nillil.-t offendar: quorim alterum agquiore animo
feram; alterum non item. Mallem esse scriplum: nam mihi, cui Mg nis npfl‘ur.v do-
mus alta nitebal, cwi fuerant cet. Ita enim (ria, quibus pristina huaius hominis: opu-
lentia cerneretur, c'\pn.ﬂil;: essent: domus laatitia, agrorum ulwrhw_. }1r't'u1':i.~' mulliludo.
Ut nunc leguntur, poeta dieit: quo tempore wihi fertiles agri et laeta pascua erant.
Verum esto istue quidem. Magis mihi displicet ordo verborum mire turbatus. Dicen-
dum erat: Nam mili, cuiy cum ... niterst, Suerant. Nec traiectio vocis cum
n r*lx-:,:_;m[i't_q oralionis numeranda erit. —  Pro eordine nonnulli coniiciebant horrea:
qtlm] ne Dissenius quidem respuit. Crusins coniecit disiantes: Heinsius fhorrea culmi.
At neque’ geminandae vocis horrea ulla est ratio, et eonieclura distantes vehementer
|;-m5““-[_ Ordine autem neque {-.\'pli';ln-t'il11 alins Il-rr.\'.f alium quanquam in Alcinoi

hortis Ta g e, dile & meiooer et in lalia bis pomis utilis arbos: neque cum

verbis: Horatii (Carm. IIL;, 1. 9 est ut viro wvir latins ordinet arbusta suleis ant
cum loco Virgiliano (Georg. 11, 277.), quo tam egregie quincunx describitur, haec
conferam: ged ordinem intelligo enm, quo et ducti erant sulei ¢t demetebantur. Nam
Havi snlci frumenta declavant: haec autem e dyuor demeti solebant.  Horrea fe-
cundas ad  deficientia messes. Conf, Virgil. Georg. 1, 49: illins inmensae ruperunt
horrea messes. — v, 193, Ineptissime hoe loco nuzari hominem; iure monuit Heynius,
cui suffrazatus est Dissenius, Idem Wunderlichium Horatii et Propertii auctoritate
hias "||'u'l1l'i.'|_-'. defendentem {nal'l'gil' refellit. — v, 197, Sum rllrnn'jrfr'.l”l'rfr.rr', trum est. Hoe
loco turme valet fibi dicafum : apud Horatiom 1V, 3, 23: quod spiro e placeo ...
funm est signifieat tihi debeo, 1ibi acceptum vefero. — ~. 199, non mihi regna Lvdia,
non magni potior sit Sumea Gylippi. Alterum est nolissimum. Conl. Hor, III, 16, 41,
alternm autem nemo facile erit guin mirvetur. Hague Heynius, Huschkius, Disseniuos,

alii. Philippum: potius, quam Gylippum legendum censent. Id certe melius: at Achilles,
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Alexander, nonne multo illi claviores . {uam vir Macedo, Gui auro |1T|m1, quam -armis
oppida cepit? convenit tamen et huins personae non minus, quam Achilli aut Alexandro
epithelon magnus.  Gylippus dux erat clarus, qui num omnino magnns dic possit,
dubito. Poetam an librarios peccasse dicam, incertus sum. — vy. 200 sq. Posse Mele-
teas nec mallem vincere chartas. Chartes saepe pro carminibus positum esse, nemo
ignorat. (Vid. Horat, IV C. 8, 20 et 9, 30. Ovid ex Pont, IV, 12, 27.) Vu

mittere tuelur Heynius: esse enim emittere seu divulgare: consentinnt ei Vossius el

Bachius, Dissenius aulem negat mitfere unquam hac significatione a poetis usurpatum
esse.  Alque chartas miltere quis non putet dictum , ut epistolam vel literas mittere
(conf. Ovid. Art. amat. 11, 273.)7 quod tamen ab hoe loco alienissimum est. Nan et
divitias et bellicam gloriam , quin etiam  eam ingenii famam , quae possit. homericae
poesi palmam eripere , sese ait posthabere gratine et existimationi Messalae. mittere
mihi videlur inventum esse . ut modestiae seriptoris consuleretur : sed istud erimen
'.||i:|1|.'m1u levatur :irniwl'fl.':'[u mrallen. f‘}lii sequuniur versus :‘rur:ra’ tehi i versus noster
totusve minusve vel bene sit notus, swmmo vel inerret in ore ab Heynio et Huschkio
acriter exagifati propugnatorem pacti sunt Dissenium.  Is. enim asseverat, Huschkium
[alli, quod haee barbare dicta clamet, Sententiom esse, fotusve minorve pars tolo
vel sive totum carmen sive pars eius: in sequentibus autem versibus constructionem
ad potivs genus, ad masculinum, redire. Haec ille. At vero quae est ista generis enal-
lage, aut quis unquam latine dixerit versus fofusve minusve? 1‘-’-"”""]“!‘[!!“1113 autem
verbiz vel bene notus quam ambigne dictum est istud ipsum wminus! 1, 11, 1, 20. si
nostri mutua cura est An minor, an loto pectore deciderim. Ovid, Fast. I, 154: Aut
plus aut medium sole tenente diem. Metam. NI, 478: Aut minus aut certe medinm
N ;:mplius aequor 1’[!|1l1u secabatur., At haec illis nullo pacto  conferri possunt.
Heinsii fofiusve minorve nihil expedit. Si scriptum esset fotus minor illis se. chartis
Meleteis, planum esset, poelam dicere: fanti mihi est, a te laudari: quamobrem s
carmen meum , quamvis ad homericae poesis praestantiom ne adspirare quidem
possit , 1ibi placuerit aut sallem non penitus displicuerit , ad swmmum sivdium Jraesis
tuis laudibus consecralae accensus ero. Quibus verhis aliqgua foret similitudo ecum
Horalianis : Non si priores Maconius tenet cet. (IV €, 9, 5). Ut vero nune hace
leguntur, inculta atque impolita et horrida sunt: explicent, sanent, defendant ea alii:
equidem non contendam, — v. 204, Quin etiam mea tunc tumulus cim. texerit 08sa:
supra IIT, 3, 9. tune cum. Qui ordo verborum si hoc quoque loco servatus essel,
uihil foret offensionis. Broukhusius ex libris nonnullis dedit quin eliqm mea cum
tumulus coniexerit ossa.  Alque vox contegendi proba est et aliorum geriptorum
usu commendata, Sed reete Dissenius vidil, fune retinendum esse potius, quam eji-
ciendum. In hae re ei consentio: sed negari non potest, hane vocem male trajectam
esse. Verum gquae est istius poetae inertia, haee et alia eciusmodi non emendanda,

sed ferenda sunt.
C. II. v. 7. Scriptura movit non deserenda est. Vid: Wunderlich. et Huschk, ad L. L.
Quod in paucis libris pro movit legitur Aectil, frequens quidem ac tritum ( conf. Virgil.
1
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Aen. VI, 546: vestizta forsit), sed hoe loco minus aptum est: quippe enim poeta ipsum
tneessum dicit. Bes eadem commemaratur Ovid. Art, amat. I, 299: Est et in incessu
pars non tewnenda decoris, allicit ignotos ille fugatque viros, — v. 9. Simillima in-
versio est Ovid. Am. 11, 5, 43, quem locum iam attulit Heynius, et Art. amat. 1I,
217 sqq. Huschkii coniecturam fudit merito improbata est Dissenio (vid. eius comment.
de poesi Tibull, p. 160.). Etenim capilli nodo constricti simul ac solvuntur, ipsi fun-
duntur. f,\JUUl] cum ila sit, St'!'iphbl' neuliquam eam migravil l:-;t:m. contra quam Husch-
kius poelas negat unquam egisse. De re ipsa confer Horat, C. 11, 4, 61. II s 23.
Ovid. Metam, 1X, 90, Art, amat. III, 142. Am. I s. M. — v. 13. aelerno (3.{\11‘1;;::.
Quod in nonnullis libris reperitur eetherio, Heinsio, Vulpio, Huschkio non displicuit:
multo subtilins Heynius el Dissenius rem indagantes scripturam aeferno germanam
esse iudicarunt nec quisquam hodie ab iis dissentiet. — v. 16. Virgil. Georg. IV, 335:
vellera fucata Horat. C. 1L, 5, 28: lana fuco medicata, quibus locis alii sexcenti
addi possunt: nihilominus tamen stat scriptura suecis. Pling Natur, Hist. 1X, 62: pur-
purae cum cerilicavere, fluxos habent suceos. Confer. omnino Heyn, ad h. 1. — v. 19,
gemmas Proximus Eois colligit Indus aquis. Scaliger cum Aldo pro gemmas dedit
conchas, quod Heynio probatum est, quod in mari margaritae, Non gemimedae lege-
rentur. Vide eliam Heins. ad Owid. Art, am. 111, 124, Egregie tamen Vossius et
Huschkius seripluram  gemmas ab  omni h::s11i(-i{u1u: defendernnt, Propert. 1, 14, 12:
Et legitur rubris gemma sub aequoribus. Ovid., Art. am. 1T, 129: Vas quoqie non
caris aurcs onerate lapillis, quos legit in viridi decolor Indus aqua. Quo eodem loco
scriptura aguis conira .i';t:ilii:._:r'l'll coniecturam Coues munitur : quae conieclura ]H'u]h‘ﬂ'f
possel, si de Indiae sifn ageretur: verum totius loci venustas, ut recte animadvertit Dis-
senius, in dilectu rerum inter se oppositarum cernilur, Haque siculi supra bene olendia
arva et odorata seges, sic hoe loco litus rubrum et Eoac aqudae iuncta et composita
sunt. — v. 23. Hoc solemne sacrum. multos hoc sumit in annos: fff-:l".”;“j' est vestro
aulla puella choro. Varietas scripturae surnit, sumat, summet, JSumet, nihil prachet,
quod cuiquam placeat. Vuleala celebretur coniectura videtur esse. Depravatum esse
locum viri docti inler se consenliunt: sed quac germana fuerit seriptura, incerfum est:
coniiciunt alii alinud. Lachmannus signo distinctionis post vocem sacrum posito sumite
seribi iubet, Notissima loeutio est materiem sumere explicandam, enarrandam: velut
Horat, T. C. 12: quem virom suwis celebrare Clio. Sententiam vero viri docti volunt
esse hancee: hoc sollemne sacrum sit: hoc sumite in multos annos ornandum ., cele-
brandum (vide Dissen. ad h. 1), De wi praeposilionis i Huschkius monuit: sed
equidem adduci non possum, ul credam, in usquam idem valere, quod per: alind est
enim per horas omnes, alind in horas omnes r]liqm_’m exspectare (conl. Prop. TII,
29, 13.). Sed ut praetermiftam omissum sif , num infinilivas aut participium verbi
cantandi commode polest ex superioribus repeti? Dubito. In excerpt. Lips, legilur

servel: inde coniicias mullos servelis in annos: nee absurdum id foret, sed fmulln
languidius, Poeta modo dixerat: hanc, Musae ef <Adpolle, cantate: deinde in ultimo
versu dicit nulla puella vestro choro dignior est. Fx his ipsis verbis id certe
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intelligitur , scriptum fuisse sumife potins, quam sumet, Loquitur autem pocta de
solemni sacro, quo veteres diem natalem celebrabant (conf, Horat, IV c. 11.), ac pre-
catur, ut idem multos per annos fiat i. e. ut puella diutissime vivat. Conf. Ovid. Trist.
Y. 5. 23: Vivat ... consumatque annos sed dinturna suos. Sententia igitur plana est:
sed vox sumel suspecta ac dubia manet. Mihi in mentem venerat: Huic solemne
sacrum multos hoc solvite in annes. Propert. III, 10, 31. annua solvamus thalamo
solemnia nostro Natalisque tui sic peragemus iter. — C. 1L v. 3. acuisse in proelia.
Ovid. Metam, VI, 1, 369: Dentibus ille (aper) ferox in querno stipite tritis. Res
inm ab Homero commemorata est 1L XI, 416, XIII, 475. Vide Voss. ad Virgil. Georg.
IV, 71. Heynius, qui scripluram in pectora meliorem duxit, a Vessio refutatur, cum
aper non pectus venaloris, sed latera eius et coxas dente petat. — v, 4. Frostra non-
nulli viri docti verba venand: Delia cure tentarunt. est enim venandi cura studiom
venandi, quo iuvems animus occupatus erat, Delie aulem pro Dicna sen delia dea
positum est. quamquam ut delie furta apud Statium , sic hoe loco delia cura dici
potuisse non negaverim , tamen paullo est audacius dictum, ita ut mihi ab horum ear-
minum elegantia abhorrere videatur. Sed positum est, quia puella, quae paullo ante
Amoris mentione facta sese huic uni vacare fatetur, vehementer dolet, fuvenem sunm
studio venandi abduci; unde coniicit, plus hane curam, quam amorem in animo ado-
lescentis valere. Veruntamen id magis ex lola senlentia, quam ex una particula sed
cognoscitur, quam Dissenius dicit dolentis esse. Ceterum conf. Hor. I, 1, 26: Manet
sub love frigido venator tenerae coniugis immemor. — v, 13, Cervee reposuit de con-
icctura Broukhusius. At ratio, gua ille ductus est, non tanlum valet, ut ,-c;-]-;i]m“-;”"
cervi abiiciamus. Horat, I, 15, 29: eervus uti vallis in altera parle cet. — v. 15.
Temere ab Heinsio s in sic mutatum esse, docet Dissenius. Concubuisse arguar sunt
:|l|1i decenting dictum esse wvelint pro concumban : vqllidn’m plu'][.'un aeslu amoris vel
libidinis eo delatam video, ut nihil curet hominum existimationem, Iure autem Disse-
nins verecundiam ridet interpretum in levanda libidinis prorumpentis foeditate male
collocatam. FErat haec morum TI!'_,'.:.I::III'Z]‘II'IJ'I pr;n'ilrl.-' non licta, sed vera, quae illis uti-
que temporibus per sexum muliehrem latius grassata delorem et iram graviorum homi-
num excitavit. Quorsus igitur haec turpitudo a similitudine mythicae actalis repetatur?

— v. 19 sqq. Nunc necessario reponendum esset, etiam si in nullo codice legeretur.
tange (v. 20) in plurimis libris est: fende in paucis reperitur, sed Broukhusio, Hey-
nio, Huschkio probatum est. Lachmannus fange retinuit eique assensus est Dissenius:
ceteri refic negant sacra fuisse : sacrae autem res ne tangerentur, nisi puris vel castis
manibus, cautum fuisse. At quid prohibet, quominus poeta fingat, puellam et de salute
et de fide iuvenis sui =ollicitam legem Idanae 1, e. eam castitatem, qua hace dea et
ipsa eral et omnes suas comiles iussit esse, eliam ad instrumenta venatoria transferri
eaque a invene nisi casta manu non tangi voluisse? Amor enim non minus est ad de
ludendas, quam ad inveniendas reliziones sollers. ltaque etsi fendere et pangere retie
locutiones sunt a :c:'l'Il:lt}I'i]:}tlﬁ saepe usurpalae , ‘\II];.’,:H:L tamen Fm:g{.’ tantum abest ut
posthabeatur , ut hoc guidem loco alteri etiam anteponenda sit, — ef quaecungue
4 @
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subrepit (v, 21).  In aliis libris subrepit, i aliis subrepet legitur: id eur ferri non
possit, non dispicio: ferri dico: nam potiorem esse altéram seripluram, manifestum
est. quippe, pracsens enim sollicitudini puellae magis convenit. — At tu venandi
studiom concede parenti. Si puella latine loenta est, non potest parens nisi ado
lescentuli intelligi: si puellae pater diceretur, addito opus eral pronomine meo vel
milii. — C. 1V, v. 1, morbos expelle. Haee seriptura satis munitur Horatii loco, quem
attulit Broukhuszius (Ep. II, 2, 137). Nee dubium esse potest, quin r'.t‘JI.Ir‘Hf'f'(' fortins
sit, quam depellere : illad enim declarat, morbum in medulla insedisse. Horat, .
C. 2, M : nisi caussa morbi fugerit venis. Vossii averie nemini probabitur, — v, 3.
nec te iam, Conl 1T, 5, 19. Frustra igitur Wunderlichivs ordinem verborum tentavit.
Vid. Huschk. ad h. 1. — v. 6. New notel informis pallida membra color. Tn proxime
superiori versu, ubi legitar me macies pallentes oceupet artus, facile possit coniici
languentes. Est enim languor proprius huins morbi, Conf. 111, 5, 27. I1. 6, 49. AL
que omning corpus morbo affectum aliis quoque seriptoribus .Ir.r.rr:\:;r.rr'r'r' dicitur. At
etiam ju.rHUf‘ macie efficitur. Owvid. l"lﬂs:l, Heroid, XI, 27: ]I[[;i'l';" ore color: macies
adduxerat artus et ih. XXI, 215: concidimus macie: color est sine sanguine.  Ulram-
que vero junctum est ib. v. 13 sqq.: lengror enim causis non apparentibus haeret:
adiuvor et nulla Tessa medentis ope: quam tibi nune gracilem vix' hace rescribere,
quamque Pallida vix cubito membra levare putas? Naturae igitur huins morbi uirum
que pallentes et languentes consenlaneum est: sed displicet repetitio eciusdem vocis:
mire etiam dictum est inf. col. not. membr. pallida: informis enim eolor sonat pallorem,
Itaque Broukhusius pro pallida coniecit squalida: quam coniecturam refutavit Hey-
nius, derigsit etiam Haschkius. Huie admodum probatum est candida, quod Heynius
ex ed. Roman. (vid. Lachm.) reposuit.  Consentit ei quidem Dissenius . sed simul
monet, Horatii loco, quem Vossius altulerit, rem minime transigi: illam enim puellam
flornisse: at hane aegrotare. Quidni izitur seribatur: lan guida membra color ? Epithe-
ton candida cgregie quidem oppositum est informi et sacpenumero poetae rei alicui
i’?i:ilJlE'lul! adiiciunt, [l:lm] declaret quie ”“llr?_. ]:1'51]_-; qua ;-;;rr”l;[n et m detering pro-
i.‘r|:.~'.‘| sit, vis et nalara fuerit (conf. supra IV, L. v. T41): re tamen accuralins consi-
derata cum Dissenio senties. ( Vid. ejus annot. ad h. 1) v. 8. Devehat, quod Hein-
sius_coniecit, reposuerunt autem Broukhusius, Heynius et Huschkius, et per se pro-
bum est et usn seriptorum probatur: at alterum evehat quod Vossius, Bachius,
Lachmannus et Dissenius dederunt, cum sit altero fortius ef commendationem haheal
librorum, servandum est, — v, 9, sopores explicant medicamenta soporem efficientia:
sed rectius sentire videntur, qui omnino salubria intelligi ideoque sapores scriptum
malint (conf. Virgil. Georg. IV, 62). Huic scripturae etiam Heynius in annotationibus
suffragatus est. Huschkius autem efsi loci Virgiliani (Aen. VII, 757) probe meminit,
tamen germanam scripturam posthabuit. Sex qui sequuntur versus in aliis libris alio
ordine leguntur: de qua re nune nihil attinet dicere: est enim dudum illa indicio vi-

roruam 1[(""[“['["‘“ {'Ullrl‘.l"fl: f-:l'il II]i['-'If'l[ Ji{‘.l.'i. li‘ll'!']:!!]lll{]l]|.ll|.] ill re tam t]‘!.‘;ﬂ]if[‘_‘_-:r.j ‘i“i"“i”“]"
haerere potuerit. De vi vocis credula conf. Horat. C. I, 5, 9. Sedet recte explicatum
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est ab Heynio. Nee vero verbum simplex pro composito dictum pute: est potins in
illo irrisionis quaedam significatio;, quae in hoc nulla est: illud enim valet festsitzen,
quod ipsum videtur, quippe quod iuvenis, elsi absit, tolom famen puellae animum
solus occnpet.  laque sedef explica: adest ista turba et it adbaeret, wt pacne i
: lle dies
utramque ducet rTuinam. haece illis plane sunt contraria. — v, 23. celeber i, e, iam te

velli nequedt, sed frustra. — v. 22, resfituisse dues. Horat, C. 1,179

precibus el sacris colemus. Conf. II, 1, 83, Vire, Eel. I, L, 7. — v. 24. lactus Huschkius
refutata. Heynii opinione egregie defendit. — C. 'V, v. 1. Hic mili sanctus. Horat. IV,

11, 15: qui dies ... lure solemnis mihi sanctiorque Paene natali proprio. — wv. 3.
servitivm. conf. Id. C. 11, 8 extr.: adde quod pubes tibi creseit omnis, servitus creseit
nova. dederunt. vide interprett. ad Hor. I1, 16, 38, — v, 6. 8 tibi de nobis mcties
ionis adest. Heynius de nobis explicat de nostro izne quasi particula a

iqua: eni
consentiens Dissenius addit, st dimicdie pars sit in wlrogue. e nolis est von mir her.
Iustin, IX, 1, 5 pecuniae commercium de piratica muluatur.  Simili modo dictum est
hoe loco de nobis mufuus. Puella enim, cum fatetur . se uri, docet simul juvenenm,
unde eius amor accendi possit. Quod Dissenius de dimidia parte monet, id ex voce
mutuns poling, quam ex pracpositione de cognoscitur. — v. 9. Mane Geni, In Gryph.
1546 magne Ii‘::_li.flll'.' (quae .‘-'I'I'illl!]l'?l unde l]l'[!i‘f‘t'lil sit, Lachmannus ineerlum esse
dicit. Antiquitus mane pro bone seu sancle dictum est. Sed recte Heynius, Husch-

kius, Dissenius iudicarant, verba obsoleta ab huius carminis nitore et elesantia aliena
esse. Consentio. Scriplura mane veni quin depravata sit, non dubito: requiritur enim
nomen (renidi. |||'_\ nius coniecit Afme Geni: Sr.’.ii:_;m' reposil meagne, Verum plerum

que poelae Genii ila mentionem faciunt, ut nullo eius nomen adornent v[iiilu'!:a. nec

tamen nafurae deus fumanae :‘rm' -I'r'H-‘fH‘PHF asirum. magnus appe lari non polest,

Atque Broukhusius narrat, in saxo Puteolano macnum eum dici, Propert. I, 10, 1
[ ) S I ;

Mirabar | cillicin:nn misissent mane Camenae . ... Natalis nostrae siznum misere
puellae. Fortasse igitur legendum: Mane, Geni, cape tura cel. Sed videant aculiores,
Pro tura Heynius quorundam auctoritate librorum confisus dona reposuit: quod idem
Huschkio admodum placuit, At cum conslet, tus praecipuam fuisse sacrorum partem,
sacpe eliam a poelis pro sacris poni, equidem non video, cur seriptura tura alteri
cedat. De sexcentis locis satis erit attulisse Ovid. Trist. 11T, 13, 16. Horat, TII. 23 34.
— Calel. In libris reperitur valet, inde vitio seripturae nata sunt velet, velit. Calet
Itali dederunt. Res est plana: quo igitur plura? — v. 12. Quod est de Italorum con-
ieclura Tu precoer, |u11hn!ltlt1 est Heinzio, Broukhusio, \ul]]iu of Ha'_\'niu_, qui IL; 178
64 contulit. At hoc loco nibil efficitur. Sana est seriptura fime. est enim eraviler
dictum. Vide Huschk. ad h. 1. — v 16. Nulla queat posthac nos soluisse dies.
Hace est bonorum librorum seriptura. In aliis antem libris legitur guam soluisse: in
aliis eliam posthac exsoluisse vel dissoluisse. nos Stalius et Sealiger receperunt: idem
placuit Lachmannoe et Dissenio. Heynio contra et HMuschkio (Rt Unam verissimam
seripturam esse existimaront. Ac sane permultis locis |r’.,:_'_ilu[' solvere catenam, vincula,

nexus , nodos: quis ignoret? Verum et asyndeton hoc loco magnam vim habet e

o
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multo forting est pronomen nos, quam relativum guam. Etenim cum poeta modo de
vinculis muiul amoris atque calena, qua ulerque tenerelur, locutus essel , subito ad
semel ip:‘;l:lm el pm‘.l[:\m oralionem ita Ir;l!:r-:fm'l, ul qn;mlllm hanc catenam valere \,':_-]il__
ostendat: tantum autem eam valere cupit, nt nullom tempus ipsos possit solvere i e.
dissolvere. Ovid. art. amat. II, 385: Hoc bene compositos, hoc firmos solvit amores.
Propert. I, 34, 5. Polluit ille deus (Amor) cognatos, solvit amicos. Praeter ea, quac
dixi, illud quogue me adducit , ut scripturam nes praeferam, quod mihi relativam
guam iniguo loco collocatum videtur. — v. 20, annue: guid refert, clonve palamve
roget. Ita ante Muretum in libris legebatur. posthac divulgatum est clamne pelammne.
Die duplice ne vide Forbig, ad Virg. Aen. I, 305. Al quamquam haec conieclura usu
seriptorum eommendatur, scriplura tamen non derelinguenda est. Nam nec ullam habet
interpretandi difficultatem et librorum auvetoritate eximie firmatur. Explica: annue,
rogel ille clamve palamve id enim nihil refert. Gewiihre es; mag jener hitten heim-
lich oder laut: denn was liegt daran? — €. VI. Hoe carmen lepidum ae venustum qui
ab ipso poeta, non a puella seriptum esse volunt, recte sentiont ( vid. Heyn. et Dissen.).
— v, L. turis acervos. In nonnullis libris legitur furéis honores. Id receptum est ab
Heynio, Huschkio, aliis. Ipse Dissenius, elsi sceripturam librorum auelorifale firmatam
non deseruit, honeres tamen ait elegantius dictum. Recte istud quidem. Conf I, 7,
53. Propert. 1V, 6, 5. Ovid. Metam. XIV, 128. Trist. I, 1, 76. Neque iis, quae IL.
5, 6 leguntur, cumulantur arae, scriptura ecerves salis munitur. Verum gnae est
huius vocabuli vis et significatio, non abhorret a natura turis et facete dictum vi
detur, declarat enim, quantum turis puella ad conciliandam deae gratiam  exstruxerit.

Acervus est dimspBokeede, sed festive positum. — v. 2. docla puelle. Becle Heynius

et Dissenius doctam dicunt appellari puellam, quia poesi operam dederit. Catullo
(C. 65, 2.) j|1.~:.'w Musae doctac :'f."‘g;'."m'-s‘ nominantur. {L}Hillt]qllillll igi[ltl' amicae 11t|!-!i.~:
sacpe doctae vocantur, tamen hoe numero ista ]]1[['“:‘] habenda non est. — v. 3. Frant,
qlli pro iola seriptum mallent lota: hi vim locutionis fefa lili est non videntur per-
spexisse. Recte eam explicarunt Heynius et Dissen. ad h. I — v, 7, new quis. In aliis
libris est ne nos, in aliis neve id. Scaliger dedit ne quis. Excerpt. Colot. e quhf
idque VYV ossio ln'{jIJH[LIIU esl, Newo rJrr.rf.t. qllnd i:r;n']url Cul. vet., reposuerunt Lachman-
nus et Dissenius, cui tamen magis placet ne guid. Pontanus nex, Heynius fors con-
iecit , idemque Lachmannus ad Propert. I, 9, 19. Huschkius collato carmine octavo
”lgi!].‘a[”l' :~'(|iplliln fuisse rrs. Nos hic p].‘um: supervacancum est: ne ",n””l-" dummodo ne
intellizas matrem, sed procum puellae aeque invisum atque matri acceptum (vid. Grupp.
p- 46), haud FI_‘JL'I'II{:II(I[IIII erit. Pontani conieclura peax iam a Vossio I'Z\}I[HHC[ est:
Huschkii autem commenium rus inane ac paene ridieulum.  Quid tenuius est, (uam
qlu.rt] cuiguam En'uh[.‘!ur. Ceterum pro new malim ne scriptum,  Dieil enim pocla: tu
sancta fave, ut ne alius quis amantes divellat.. — w1 8. H{‘_\n]ll:\' mire haesil in parli-

cula sed, pro gua repositum vult ef. Verum puella hoc loco sibi pradenter cavel. hac,
inguit, condicione te oro, ut constanti amore iuvenem quoque mihi devincias. Hor.
C. IV, 11, 23 tenetque grala compede vinctum. II, 12, 15, et bene mutuis fidum
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pectus amoribus. — v. 9. Ullae non ille puellae. Vulgata wlli, cuius auctorem Lach-
mannus dicit incertum esse, probata est Heynio, qui alteram seripturam et vitio natam
et numerorum incunditati obesse iudical. Huschkius negat wlli non pro non ulli us-
quam positum esse. Sententia sane est: nam nec ulla puella dignior est, cui ille ser-
viat, nec ullus vir, eui illa serviat. Pocta brevius locutus est, sed immutata verborum
constructione comparativi vim transtulit ad ipsos, invenem ac puellam, quos mutuo
amoris vinculo copulatos vull. Itaque dicit: nicht verdient jener mehr, irgend einem
anderen Midchen, noch diese, einem anderen Manne zu dienen. Graece facilius rem
explanes: ov yueo dixararepoc 1 déeuitepog fxsivac fore doukevser. Conl. Propert. 1, 13, 34
non alio limine dignus eras. Ceterum nemo non sentiet, minus ingratum auribus esse,
ullae non ile puellae, quam wlli non dle puellae. quare affectationis crimen iniquius
esse existimo. — v. 19, pro ef in aliis libris af legitur: quam scripturam emendaturus
Heinsius coniecit en. eumque secuti sunt Broukhusius, Heynius, Huoschkius: assentitur
etiam Gruppius (p. 60), qui se nescire [atetur, quid ¢f hoc loco sibi velit. At modo
dixit poeta: Ter tibi fit i. e. sacrum fit libo et wero: haec igitur dona sunt: his ad-
dere solehant preces: itaque ef locum suum oblinet: auch schreibt die Muiter vor cet.
In leni et aequabili orationis zenere, quod per tolum carmen regnat, mihi' ef magis
eliam placet, quam en. Idem sentit Disscnius, Denique dubium non est, quin optet,
non optat scribendum sit: apparet etiam, sanum esse quod (conf. 11, 5, 18): sie sagl
ihr das vor, was siec wiinschen oder erflehen soll, Studiosa Dissenins pro adverbio po-
situm dicit: ezo illud ita explico, ut ad vim participii accedat »gar eilrige pothe omou-
detzovera: quales matres in his quidem negotiis filiarum solent esse. — v, 16, lam sua

iac, dedit: accedit auctoritas cod. Reg. et ed. Rom. Planum est , quid

Scaliger ex C
dical poeta. Heynios tamen putat, hace a native lepore et simplicitate huins carminis
aliena esse. Dissenius contra, postquam ea explicavit suum arbitrium , suos affectus
sequens, nonne, inguil, quae ita facit, iam s est? liali reposuerunt dam sibi, Hein-
sins clam sibi, ut 11, 1, 84: palam pecori, clam sibi quisque vocet. Pers. Sat. 11, 5:
gibi introrsum et sub lingua immurmurat. Haque Heinsii coniecturac plauserunt viri
docti, ut Heynius HuschKius, Gruppius. Atque is quidem verba fam swa male inter-
pus[l;l esse dicit: at cur tandem commata ista non delevit, ecum licerel? qtlirllli -
struamus: und jene schon sich angeharig i e. festen Sinns bittet anderes still im Her-
gen? Mihi clam sibi hoe loco displicet, non quod eadem his verbis sententia videatur
subesse, quae verbis facife mente: quis cnim, qui veterum morem cognorit, id re-
ljrp.hf-nd;tl'.' sed iccirco seripturam iam sua potiorem duco, quia praeclare his verbis
significatur, puellam animo iam confirmato vel obslinato sese matris consiliis flecti non
passuram esse: quod aeque ingenio Sulpiciae alque impotenti eius amori convenit. —
v, 19. Vulgata est sit iwveni grata : adveniel cum proximus annus.  Scaliger sic
inveni gr'nh.ﬂ ot in mlllsmillt'lllt‘. VEISlL pro adsit ex Cuilac. esset dedit : quorum alte-
rum quid sit, vix intelligitur , si quidem grafe dictum statues (vide Heynii annot.)
pro grala re, alterum autem ieiunum esse apparel. Praeterea non liquet, cur imper-
fectum positum sit. Statius Florentini libri vestigia secutus coniecit: sic ivveni gratum;
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venict cum proxim. annus, e idem volis fom veltus ut sit amor. placet mihi L1
tugn illud : cetera displicent. Heinsius legit gratis se. votis : quod Heynio probatur.
Huschkius opinatus est legendum esse: sic inveni placeat, velat 1, 10, 29: sic placeam
vobis. Quam coniecluram etsi Dissenius elegantem ducit , seriplum tamen vult grale
sive polios cara, adveniet vel ae veniet. Lachmannus emendal gratae: Groppius de-
nigue, cum si, sit, sic saepe inter se confundantur, coniectat: sis, Iuno, arata el
veniet celer. grala {a\il|it‘..'1'n erkenntlich. Hane suam coniecturam i]IlIF'lIJi-llillillidllll.'l tucatur,
ipse viderit. Gerala (uin jFlJL'”-il dici potuent, non dobium est. wvid. Hor, L 111, 9. 1.
gratus eram tibi. Propert. I, 2, 3: His tu semper eris nostrae gratissima vitae. Equidem
tamen malim distinctum post velil, ul integra sententia proximo superiori disticho con-
tineatur, Deinde et res et ipse etiam ordo verborum suadere videntur. ut lecatur:
5i inveni (sc. Lo
velus adsit amor., 51 duveni gratum est i. e. si ioveni placet, sicut placet, hic ei amor

rintho ) gratum , veniet cum proximus annus, Hie idem volis imn

proximoe, anno hoe ipse die natali, ubi vota suscipi solent, iam vetus adsit. Ovid, Be-
med. 107: et velus in capto pectore sedit amor. — C. VIL In primo disticho pro
I;:Hf.l'ru‘a' IL‘E:_ilui' in multis libris r-.-f.'Ju:-.r', proo gearm nonnulli libri prachent ef aut af.
Denique pro fama magis Broukhusius , Heynius, Huschkius receperunt seripturam,
quae auctoritate salis idonea caret, minor: Lachmannus autem et Dissenius vulgatam
restituerunt.  Gruppius videtur legisse : feaisse pudori , Al nudasse alicui sit mihi
Sama magis. Quibus in verbis praeter enallagen casuum pudori et fama pihil sane
est offensionis.  Constructionem verborum Dissenius hoe modo explicavit :  qualem
texisse fama mihi pudori magis, quam nudasse alicui i. e si dicar talem texisse,
magis id mihi sit pudori, quam si dicar eum amorem alicni nudasse. Ordinem verbo-
rum paullulum tarbatum esse, Vosgius monuit, Lt est ita, quicquid contra dicit Dis-
senius. Locutionem nudasse alicui Huschkius omni suspicione liberavit, Propius ta-
men:, quam locus ab eo ex Livio allatus, Ovidisnum illod ¢(IL Am. 5, 5) accedit-
Non mihi deletae nudant tua facta tabellae. — vv. 3 et 4. Docle Huschkius verba
L:Hfu'rr'n Camenis conlra “I“'\»':I]iLIIII lnetur, Hlem Dizsenius ait jmulfi;_ri amorem , elsi
formozus adolescens, non Amor dieatur. At (UAUAT @THOr NON Taro pro eo, qui
amatur, ponitur, tamen hoe loco cum dictum sit, falis amor, qualem texisse, it
nudasse_ cel., amor J'I:Il!:”i;i vents non polest. Tivenem autem pronowmine il
significari, licet ipse nondum nominatus sit, id ex totins carminis argumento intelligi-
tur. — v. 6. suw scil. gaudia, ]l:uilll: hane seripturam Lachmannus et Dissenius me-
rito ei anteposuerunt, quam Heynius et Huschkius servarunt, suem. — v. 8, Duplex
negatio suspecta esse non debet (vid. Huschk, et Dissen. ad h. L) Molestum: fuit
Heynio quam — ante: idemque offendit Vossiom, Wunderlichium , Bachium , qui
scribi iusserunt: me legal, wt pemo. Sed ommem mutandi libidinem repulsarunt
Huschk. et Dissenius, quos vide ad h. l. — C. VIIL v. 3, Cum Sulpicia non propu-
gnel nisi pro sua caussa, recte senliunt, qui singularem numernm, puellae, hoc loco
aptiovem dicant, quam plaralem puellis. — v, 4. In libris Arretino et Areline legitur:

ex quo Dissenins coniicit, villam Messalae in Eteuria ad Arretiom fuisse. Plerique
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viri docli ]IFI!E_‘_,iJII]II:I[nH.‘!II viae anivali Eretino, :||md dedernnt Itali, aut Reatino, quae
est coniectura Huschkii, legi maluerunt. Arretium enim mille sane stadia ab urbe ab-
erat’ ( vid. Strab. L, V. p. 226): hoe fiuslum iter est. In subsequenti carmine legitur
quidem iler ex animo sublatum  triste puellae. Alque Dissenius parenles opinatur
voluizse hoe ilinere p[url]cll]l quam longissime e vicinia Cerinthi semovere.: Cui fuam-
vis consentias, st tamen, quod mireris; ad ecelebrandum diem natalem huoivsceinodi
itineris molestias exhiberi. Veruntamen in hae re nobis prorsus ignola cum nibil certi
statul possit, praesial retinere seripturam, quam alind quid reponere, quod nee magis
.-\11[|_|1-.-|I||m sit et dubia auctoritate nitatur. — Pro amnis in nonnullis libris reperitur
annis,  Quod etsi ab incerto auctore . profectum est (vid. Laclim. annot.), Heinsius
tamen. Broukhusius, Heynius, Husehkins receperunt, Inde natalem H::lpi'u'i;au-. ndem in
tempus hibernum incidisse coniiciunt, Videlicet hiems ruri, guam in urbe tristior est. At
cum villa, commaemorata sit, non absurdum erit opinari, omnbes regionis amoenitates a
Messala summopere landatas esse. ut animum 11!!='”-'u' alliceret,  Heinsius, eum aminis
lanzuere ¢i videretur, draus coniecit, guod est in codice Thuanco. Coneedam , intelligi
hunc fluvium: multum tamen abest, ut appellativam putem sue loco movendum. Nam-
que puella contemtim haec iactal: qui fluvius islte esset, certe non ignorabant ii, ad
quos haee scripta. erant, VVas soll. inquit, dem Midchen eine Villa, was der Fluss im
Axretiner Gebiete. Tiberis urbem praefluens puellae solus placnit. Frigidus autem, quod

fere tribuitur fonlibus ac fluminibus, hoe loco puto com deleciun positin, . Concupiscit
Messala villae amoe-

enim Sulpicia calores non aguarum gquidem , sed alios. Fortas
nilatem , prospectum in amnem practerfluentem commemoraverat: frustra: puella haec
omnia prae Cerinthi. consuetudine flocei habet. — wvv. b sqyq. lam niminm Messala
mei studiose quiescas , Non lempestivae sacpe propingue viae. Manifesium est, mei
studiose cum urbana drrisione dictum esse: erat enim puellae hoc sui studiom per-
guam molestum, Etiam quiescas nullam habet explicandi difficultatem , sed quae se-
guuntur, fam impedita sunt, ut vix possint extrieari. Videtur locus depravatus. Ae
pl"mmlu {|Ilil!:'lil non fempestivae pro inlempestivae ||(r:i!lu|t dicunt, FEsto. Tum pro-
pingue Wunderlichius | comparat, Graecorum yyuc sivew idque inlerpretalur saepe
iler intempestivum susceptune h. e. qui non semel wihi molestus fuisti itineribus in-

tempestivis. Vulpius quoque propingue explicat identidem cogitans, velut Luc, Pharsal.
VI, 1: duces pugnae mente propingui. At neutrum probari potest, ul recte widil Ihs-
senius. Huschkius vocem propingue non aggredilur: waepe oppugnat. Heynius scribi
wult 1|1|i1-:~'r.-1.-., non 1:-mlm.~'ln;uu aic properare viam, aul l]ll.il!.\{.‘.'lﬁ-. non !!‘mp(‘:-fi\'ac
spemgue relinque viae. quornm altermmn iam propterca, quod sequitur r:.‘h'm;nu, altero
est deterius, Dissenius et Huschkius omni conieetura abstinuerunt. Prudenter. Licebit
tamen, quae de aliquo loco depravato medilatus fueris, etsi non assequaris, quod
volueris, proferre ¢t eum aliis communicare. Haque breviter dicam, quid de toto loco
genliam. Quicscas aut absolute positum erab: lum vero significat ruhe, gich dich zu-
frieden, beunrubige dich nicht weiter: aut erat arcte cum sequentibus verbis copula-
tum: tum vitio seripturae infinitivus verbi alicuius videtur intercidisse. Nam jungere
5
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illud cum genitivo, ut valeat cesses , desistas hac :'nh'mprr.s'fhw via , quis audeat!
Equidem interpungam post guiescas , ut nova sententia incipiat a voce Nom Nec
tamen non in omnibus libris legitur, sed in Parisiensi et Vindob. est new, in Colbert.

hew (vide Huschk. ad ‘h, L), Verbis autem saepe p:-npinqmr :[ui{f (quaeso fiet? Offen-

dit vocativus propingue , enm paullo supra idem easus, studiose, positus sit. sed,
modo commode haec explicari possint, nihil morabimur alterum istum vocativam:
mira tamen illa commenta novaeque verborum interpretationes non placent. Preme
vesligia scriplurae, fortasse erues saeve propingue: nihil amplias. Apage islas nugas!
Lego: Non tempestivae, quae procul urbe, vise, Andacius, inquies. Ergo tu ipse
vide , num quid melivs excogites. Fruar invento tuo et lactabor. — v. 9. _Arbitrio
quoniam. Vulzata est arbiirii , qIIIH] dedit Heinsius de coniectura. Legitur idem in
uno Italico. Haec tamen sive scriptura est sive coniectura, ab Huschkio eonvellitur,
cui consentit Dissenius. Pro gquoniam in aliis libris est quamuvis. Statins reposnit: Ar-
bitrio quamvis non sinit esse meo. At iure viri doeti haee reiecerunt. Arbitrio meo
esse dictum est, ut Cic. Epistol. ad Att. 'V, 14, 2. magno timore sum. — €. IX. In-

seriptione hoins carminis (vide Heyn. el Huschk. ad h. 1) inducti non deerant , qui
hos codicillos a Sulpicia ad Cerinthum datos opinarentur. In quibus est etiam Grup-
pius: qui cum vidisset, esse eundem natalem idemque iter, de quo paullo supra questa
esset puella, utroque loco Cerinthi natalem dici statuit, Quod si altero in carniine
natalis ipsius puellae dici videretur, id excusandum esze: nam a muliere hace esse
scripta, coi hace venia danda esset, ut suo dicendi zenere uteretur. Haee vero doch
viri lJlli[rfti neque sahs est confirmata et ocenrruni alia, quae me moveant , ut Dis-
senio  consentiam , lilli ab amico Cerinthi haee !«::l'EpIn esse’ existimal. — ' In |1:|"imu
versu recle Vossius interrogandi signum posuit. In altero versu Scaliger legit iam
licet esse ituo, ut est in codice Cuiac, In libris edilis reperitur fere: non sinit esse
tuo. non stare non posse, apparet. Iltali dederunt nunc, equidem mallem seriptam
nam. In paucis libris legitur sinet. futuruom quin possit defendi, haud dubium est.
pracsens tamen multo est aplius. Broukhusivs com opinatus esset, haee ad Messalam
ipsum seribi, refinxit: imn sinis. Huschkius aufem ratus, Sulpiciae natalem intelligi,
geripsit meo. Equidem unum illud probum ac sanum dueo, guod ex Aldin, Dissenius
restituit, suo. Ceteram cum carminis oclavi exiremo in versno lezatur non sinis esse
meo, non temere repudianda erit seriptura iam sinit scil. Messala, atque ita Wunder-
lichius haec interpretatus est. At vero si supra accusativas me non admodum requiri-
tur, hoec loco ut pronomen non ita desideres, positum tamen malis. Quid? si seriptum
erat: Natali Romae iam sinit esse tiam, Quis iste esset, qui sineret, etiam s non
essel nominatus, salis ei, qui hos codicillos aceipit, cognitum erat. — Tn versu tertio
iis, qui a puella haee scripta voluerunt ; offensioni’ erat vox omnibus. At recte vidit
Dissenius , esse cos amicos Cerinthi. Quae igitur vox Heynio et Husehkio frigere
videbatur, ea egregie declarat, qua caritale ac gratia amici Cerintho coniuncti fuerint,
Quod Voss

is ex unius libfi margine pro natalis reposuit genialis | id nunc practer-

mitlo; res enim jam confecta est a Dissenio. — In* quarto versu Heynius cum forte
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recte interprelatus esset, famen hane ipsam vocem coniectura tentavit. Scribi autem
iubet: Cum nee opinanti candidus ille venit. Etiam Huschkius hune locum deprava-
tum putat. Equidem nibil in eo vilii deprehendi. Nec opinanii significat, iuvenem jam
€0 adductum fuisse, ut omnem spem abiiceret. Forfe autem walet forte fortuna:
quaenam ista foerit, nos quidem ignoramus: sed quid refert? Nec vero dics natalis
¢i inopinatus venit, sed epportunitas eius diei Romae celebrandi inopinanti obvenit.
— C. X. Breve carmen, sed ad uxlaljc;tmium difficile - quae inferpretandi difficullas
sollertiam virorum doctorum elicuit.  Gruppius exemplum istud dicit esse latinarom
literarum rarum quoddam ac prope singulare. Equidem concedo, multa in hoe carmi-
num genere reperiri, quae sint obscurius dicta: illud tamen persuadere mibi non pos-
sum, puellam, quae hos codicillos scripserit, latine scribendi imperitiorem fuisse. Af-
que in iis carminibus, quae Gruppius ab hae ipsa puella seripta vult, plerague nitide
et eleganter scripta sunt. Qui tandem existimes eandem latine seribendi peritam atqgue
imperitam [uisse? Scribat aliter vir, aliter mulier: lalinitas aut eadem est aut nulla:
sexus ad eam nihil pertinet, Sed de hac re alias: nune ad carminis interpretationem
aggrediamur. — Grafum est cum stomacho et irvisione dictum esse, omnes, quod
sciam, interpretes consentiunt, Mulizm potest ad verbum finitum permitiis vel pro-
mittis veferri: sed ita iunclum ill'jgt'!: reclins jl!l]:_:{‘.r; cum voce securts, ita ut sonet
valde, Pro permittis Heinsius de coniectura dedit promifiis: atque promiitas in Regio

legi, Heynius feslis est Quod si promittis legitur, aut construas necesse est muldiion
de me tibi promitlis aut si verba mulinm de me iunxeris enm voce securus , dietum
erit, tibi promitiis: illud non ita expediri potest, ut cum iis, quae sequuntur, con-
cinat: hoc omnino. expediri nequit.  Nam quod Dissenius putat, intelligendum esse,
fore nimirum, ut puella hanc Cerintli perfidiam toleret, id mirificom viri doeli com-
mentum est. Eiusmodi ellipsis nova sane foret et plane inaudita. Heynius vulgatam
permittis hoc modo i.‘.'f.l'r]'ll:'q'll: per te mihi licet lillil]'\i:i- agere, cum <f|1{r|i}u:l vivere ., cumn
amatores de puellarom moribus et eonsuetudine valde solliciti et curiosi esse soleant.
Atqui Heynius Cyllenium secutus de me cum voce securus iunxit: easdem ergo voces
et ex verbo finito et ex adiectivo securus aptas esse voluit. Nec tamen id tam displi-
cet, quam tola eius opinio, quae mihi huius loci sententiam perverlere videtur, Sed
de hac re paullo infra: nunc cetera persequamur, Subito ne male inepta cadam. Hace
verba ex voce securus pendere volunt, esse enim securus hoo loco nihil wveritus.
Posse securus ita explicari, non nego: apta esse ex eo verba ne male cadam, nego.
Quid vero esl cadam® Verbum nequitiae , inquit, velut nlmri Plautum ( Pers, IV, 4;
1053) et apud Senecam (controvers. I, 3). Video: sed apud alternm eom leno dicit
Ne, sis, plora: libera eris actulum, si crebro cades, statim ittlu]ligi[ur, quid dicat:
;ipud allerum acumen est in :unphi.hu!in huins vocis positum. At hoc loco puella lo-
quitur, lascivior sane (vide carm. 3), sed nunc iracunda et generis nobililate super-
biens: quae num tale quid iactaverit, valde dubito: at quemadmodum wiri docti haec
ipsa verba explicant? Heynius: male inepta, inquit, est nimis stolida, nempe quae tam
pulchrum iuvenem: alii. fortasse minus formoso posthabeat eique subsidat, velut apud
5 =&
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Propert, I, 29, 14 fiaec te non meritum tolas’ exspeotat - in horas: At tuw nescio
quas fqrraeris;, inepite, fores, VAt haee plava sunt et ad intellicendum facilia I.i:!m-[,
cur s¢ Properling ineptum  dici- volueril mec minus apparet, quamobrem’ nesefo (s
cum  conlemlione’ quadam dixerit: newpe seribit ad Cynthiam. © Quid autem' hoe loco
probatur? Nihil , nisi ineptmn valere lere stolidum : de qua e neminem unguan
dubitasse credo. Heynio' Disscnius' consentif, Gruppius patrio’ sermone haee explicat:
so dass ich plotzlich enttiiuscht; wm so tiefer falle; non convertit ille quidem ul inter=
pres, sed sententiam loei meliuz, quam’illi, asscentus est. Equidem ' cadere confero

cinn Graescorum meceii. conf Soph: Qed. Colon. 396, xador e ."-""-_“" A E B

At FEcreb, |".I:!|‘i|r. !':‘Hl[. Ive. 280 Sharifun wiwrrovroe GTioe .:__. I i’l't]]li[l&: fortasse
accedit illud nostratiom =aus  dem Himmel SeINeT Hu|'f'||||[|:_-.-n follenma. Nt tibi CHTTE
togae polior 'pressumque cet, Haec wvulgala est. quoam tuetur Avrmannus, reiieit
Heinzius. Is  coniecit si tibi cura Toga est, quia sequitur pressin scortim, non geni-
tivas, pressioscortl, Consenserunt Heynius et Tuschkins,  Dissenio si probatur, toga
est non item, ‘quamquam in codice: Askew. ita legitur (vide Huschk. ad b LY. Vidit
enim , posse ad “scortum intelligi’ potins.  Totom antem loeum idem viv doctus lioe
modointerpretatur: videt, inquit, puelln Cerinthom, quod nimis'securus sit de favore
suo: erras, ait, quod aeternum’ esse favorem meum eredis. “Si tu- aliam amas, sunt
etiam: mihi' admiratores. Sin posueris «if, dicet: ‘habeas tibi alias, ‘milil refert, non
doleo: sunt mihivalii ‘admiratores, ' Sed haec non' 'est mens civs? Revera dolet ef he
ironice guidem |rt‘.1'illi[|.i'!'t' valt; ‘eredo, quod sic ponimus. Haee Dissenius: at si quid
video , st multo est melius , qaam si, sive ea seriptura sive emendatio est.  Simulat
enim puella, nihil sese hae ve 'moveri: at quo dolorve perculsa sit, pracclare ex eo ipso
il'lfl']“_;“l!il', ql'lilil tam ‘acerbe  istud sl ractat.,  Hine ébam eontemtio illa , qua lu[r'”;nu

sibi suspectam proculcat.  Enalla

e casus ad commotionem animi apte convenit. ' Iure
igilur. Lachmannus et ‘Dissenius  tozae legerunt. Solliviti st pro nobis, quibus illa
dolort est, Ne cedam ignoto maximea eura toro. Locutio sollicition esse pro aliquo
nihil ‘habet offensionis (Terent. Heautont: T, 1, 77, 'Hem ‘tot meb solius solliciti simnt
causa.): sed in ceteris verbis explicandis interpretes dissentiunt alii enim quibus rela-
tum volunt ad ‘pronomen webis, ita ut Sulpiciam putent fateri, dstam puellam sibi
dolori -esse: alii contra quibivs ex voce solficiti pendere arbitrati sunt: dedecere: enim
puellam, quamvis stomacharetur, lam aperte dicere, hac amatoris perfidia sese' dolore
affectam esse. Atque hi quidem pradenter saltem et ad ingenium muliebre accomodate.
Heynius in suo iudicio fluctuat. Equidem puto, puellam haee’ dicere, ut ‘animum ama-
foris pungat: eum aliis' eam suas suspiciones communicasgse non eredo: mee verisimile
est, qui puellam ipsiomni modo ambirent, doluisse; quod ‘Cerinthus scorto eam post-
haberet! 'f.l_‘llillpl' enim potuissent sperare, ‘amantivm discidium fore, Quod cum' viri
docti sensissent, dolorem explicarunt Aerger. Grappio illa videtur esse ipsa’ Sulpicia
(vid. cius libr. pag. 52). ‘Denique ne céedam plerique viri 'doeti legerunt, gpreta va-
rielite soripturae nec ¢redam. ' Cediim Statins emendavit (sed 'vid Husehk. ad h, 1y
Solliciti sunt , inquit Heynius, qui dolent; Sulpiciam | puellam nobilem , quamque ipsi

i
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petant , indigno metu ‘teneri, ne scorlo 1'Tgfmln '[m.-'~I||;11[n:.'|!1|r. F.:':'_{i[ enim vir doefus
MOXHAG clrd, DO maxina catssa, quae variasseriptoraest. Fuisse enim Sulpiciam,
ut Horatii- Barinen (:Co I, 8, 8), maximan curam nobilissimorum ‘iuvenum, Postmodum
tamen wulata sentenlia fuedea, fuinmcurd |l‘§.:'l maluit, " Huschkius ne vox eura in fam
brevi earmine ileraretur, scripluvam eausse poliorem duxit , deinde secum ipse dis-
sentiens alleram scripluvim praclerts maxima enim cura et cura togae inter se
esse opposila. Dissenius=in  ceteris Heynio' consentil : legit  lamen caussa, quam locu-
tionem ex fore: traduclam voll: Groppius. candem non poeticam esse , sed vulgarem
. Haee arguting, quam vé

pritat ts videntur explicata. Ego quos sollicitos pro se puella

dicit!; ‘admiratores eius intellizi posse non modo non nego, sed ab amatore intelligi
voluisse Sulpiciam arbitror) Nam' gloviese logquitur, ut 'perfidi amici animus mordeatur,

Revera antem dicit parentest ¢ necessarios; quibus 'ea maxima dolovis caussa esset,

nobilis' preelle toro ignoto cedere . e homini iznoto nubere vellet (vide

lill-l:ill] &
Huschk. ad b L). ' lrague pro dolori:est legi malim' doloris. ‘Ovdo verboram pertur-
hatus commotior? animo ' puellae convenit. Tolum ‘carmen patrio’ sermone sic explico:
Ei recht dankenswerth ist, was du meiner schon volliz sicher 'dir versiattest; dass ich
nicht als eine grosse Thivin unerwartet falle. Mag immerhin dein Herz zu einer Toga
uid von der Last des ' Wollkorbs geilriickten Dirne melir sich hingezogen filhlen, als
zu des Servius Tochiter Sulpicia: besorgte Seelen finden sich fiir mich, denen das den
grogsten Kummer macht, ich mibchte uneédlem Ehebiindnisse ‘zum Opfer werden, —
. XL Quod mea. Heinsius! dion emendavit | ad coius émeéndationis similitudinem
proxime accedit seriptura cod. “Voss. 1. guum. Vulgata gui construetionem impeditio-
rem reddit, quam ut pro germana -‘-'!'i"llﬂ'.-'l'-f'L habenda sit. Itague Lachmannus et Disso-
nius servarani -lrn'r.-rfl iein! Bezug davanf, deshalb weil. "Recte: sed car uterque vir

doctus virgulam ‘post vocem Ir).'n'f.!"r.'r' non posuerit , cum in unam sententiam haee' cosi

non possint, non'perspicio, In ‘prosa oralione certe sevibendum fuisset cuius corpus, —
fessay conf Horatl C.°85.163 et Tibull, 1,56, 9. — w. b, Slalius et Scalizer ex suis
libris dederunt Jfy. Broukhusio, Heynio, Vulpio, Husehkio probatom est nam, quod
reperitur in Ald, vt ex Codac, Velo Lachmannus© et Dissening restitaerunt,  Etenim
senlenlia est: id opto . [[‘.1i[1 puto e ila fieri velle=Vat & secos essef €rzo sime non
amuares, nolem,  Recle'autem Tuschkios monuit totum’ id ' disticlion esse “quasi stveixe-
quehatuicitr sive elegantem conversionem distichi supérioris. " Quapropter Dousae ot
Heinsio consentit, 'seribendom’ esse s fi.  Libri nmimirom variant:in aliis wbi #0) in
aliis quid tw, nam . quian) fu legitur. — lenio. conl. Propert, 1, 15, 4! Tu tamen in
nogtro Jenta timore venis! 6, 12, Ah pereat, st ¢uis lenfus amare potest. — (. XIL In
primo versu sim vevissimum'est. Nam etsi si ferri posset, 'sioin pentametro seriptum
esset' wideo, tamen ne sic quidem omnia sana forent: desideraretur enim, genitivas
miei, (Seripturam fam vox proxime collocata aeqae convellit. ' Legendum Tgitur iam.
Ita omuia plana et expedita“sunt,, Proiae in paucis libris' (vid. Haschk., ad h. L) ut
seriptum ‘est; - Quin ita diei possit, hodie nenio dobitat. at altera’ gcriptura et auctori-
tate librorum confirmatur “etVipsa ‘per se ‘mullo est melior. Vide Hand. ad Tursell, de
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partic. Tom. I, p. 193, — C. XHIL v. L Nulla tuum nobis subducet femina lectum.
Explicant : nulla femina lenociniis formae aut aliis artibus me abs te unquam. abducet.
Ft est haec verhorum sententin. Apud Propert I, 8, 45: rivalis certos amores alicni
subducit et I, 13, 25 puella non sinet abduci amatorem. Atgue si guid alicui subduei-
tur, res ei, non ipse rei callide vel fraudulenter eripitur. Hoe loco poeta non puel-
lam sibi, sed se puellae pegat ab ulla muliere unguam ereptom iri. Intelligitur , Pro-
pertinm proprie, Tibullum improprie locutum esse. Nam verba nobis subducet valent
miki ex animo subducet: paullo andacius tamen his adiunxil Jectum 1. e 'amoris fur-
tivi consuetudinem : sic animum a figurata verbi subducet significatione rursus ad pro-
32: Nec enim posthae alia calebo
feming. — Pro nobis mira germanae scripturae depravatione in paucis libris legitur
titulis. conf, tamen Huschk. anmot. ad h. L. — v. 2. iuncta Fenusi Haee Homericis

priam eiusdem vocabuli vim traduocit. Horat, 1V, 11,

suosiver poorngre conferri possunt,  Quod in cod. Reg. legitur pacta originem duxit
ex frequentissima illa locutione foedus pacisci: quae per se proba luic tenerrimo
amoris foederi parum accommaodata est.  Altera aulem M'T‘ipflll'i: vincla usa :|1|i{fm]|
loquendi firmatur, sed non minus ab hoe loco aliena est.. Nam quod foedus initum
est, id non continuo vinctwm est: quod sola gratiae el consuetudinis dinturnitate effi-
citur. — v. 3. Tu aili sola places. Scaliger ex suis libris, quibus pluimorum libre-
rum aucloritas accedit, modo pro mihi dedit. Vulgata tamen placuit Broukhusio, Hey
nio, Huschkio: non item Lachwanno, qui Scaligero assensus est. Heynius et Husch-
kiug mode natum putant compendio scripturae, lisque suffragatur Dissenivs. Ezo non
dubito quidem, quin Homae olim bona pars hominum ita locuta sit: vulgus eltiam hodie

apud nos saepe eodem modo loguitur nur allein neque omunia sunt reiicienda , quae
vulgaria videantur esse: nec lamen plebeil sermonis usu ita delectatum. esse Tibullum
credo. ][as;u partinm, ex qnilms hoe dislichon constat, ralio ea est, quae postulet, ut
mihi reponatur. Nam verbis fu mili sola places aceurate respondent ea, quae sequun-
tar: nec iam praeter te in urbe ulla puella formosa est meis oculis: illa brevius,
liace ornatius dicta sunt. Denique seriptura fu mihi sola commendatur etiam similitu-
dine locorum, guos viri doeti ex Owidio (Art. am. 1, 42} et Propertio (II, 17, 19)
attulerunt, — v. 5 sq. algue ulinam pua‘-\‘i'-t‘ uni mihi bella videri; u"fc-‘;x?h‘.-w-v aliis: sic
ego lutus ero. Non modo librorum auectoritale, sed etiam seriptura posse, quae qui-
dem depravata est, posses, quod Lachmanno placeit, firmari videtur. Lachmannus
enim ita distinxit, ut verba displiceat aliis ab iis, quibus addita est particula wlinam,
seiungantur. Quae distinguendi ratio mibi probatur: probata est eliom Gruppie, qui
vertit: Miicht’ auch keiner, als ich, so schiin dich finden, Gelichte! Missfall’ anderen,
dann bin ich gesichert fiirwahr., Nam si f.?i.n'pii{'rul poeta, cum voce wlingm innclum
voluisset , posuisset haud dubie parliculam copulativam : asyndeton certe iniucundum
foret. Nee vero si poeta non ignoravit, multos esse, quos forma puellae caperet,
iccirco necessario reponendum  est posses: elenim qua de re hic agitur, ea. res non
ad illam pedestris sermonis legem tam severe exigenda est, ut in edvrerore numeretur.
Quocirca nibil obstat, quominus pessis, quod nonnullis in libris est, ponatur: ac re-
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posuerunt illud Broukhusius, Heynius, Huschkios et Dissenius. Verum cum Jﬂq;:'j{:fas,
ut distinxit Lachmannus, non pendeat ab ulinam: altera autem scriptura idonea auneto-
ritate mitatur, altera careat, utra reponenda sit, apparet. Similiter paullo infra (v. 9)
Lachmannus et Dissenius restituerunt possum: Broukhusius contra, Heynius, Husch-
kius, id quod in paucis libris legitur, possim scribi maluerunt. Possim cum ad futuri
vim accedat, nihil habet offensionis. At altera seriptura pracferenda est. Indicativo
enim animus a spe incerla ad veritatis necessitatem revocatur sive ut Dissenii verbis
utar, indicativus vividiori phantasiae poetae magis convenit. Mire autem haesit Heynius
in voce sic. Sententia, inquit, videtur postulare: si tecum esse liceat: fortasse igitur
Iegendum = tecum c¢go secretis. Quam Heynii opinionem non opus est refellere. —
v, 15. Haecc tibi sancta tuae. Altera scriptura per {ibi sancta tuae unde orta sit, super-
sedemus dicere : satis de ‘hae re dixit Huschkius, quem vide. \"ul:_'__ai:i usn poetaruam
et latinaram et graccorum affatim munitur (conf. Huschk. ad h. 1., Heyn. et Thicl
ad Virgil. Aen. VI, 324). Hoc autem pro haec videtur aliquis scripsisse, qui non

intellexisset , haec inngendum: egse cum voce npming: de qua re praeclare monuit
Broukhusius, — v, 16 Mili pro tili Sealizer ex libris reposuit, ut poeta genium
!njr‘-i[;!l: suae sibi ompium Deorum esse maximum diceret. Vulgata b cum idem pro-
nomen in hexametro positum sit, quod ét insuave est et inutile, alteri scripturae lonze
est pu.-'l_lrr.!:ﬂu]:r. SRR il [, Srr]p!u]':\ eredo defensorem nacta est Heinsivme ad Ovid.
HI. Avt. am. 4, 86: hodie vix quisquam erit, quin eam improbet. Cedo Heynius
et Dissenius interpretalione ifa firmarunt , ut de hac scriptura iam duobitari nequeat,
Pariterque contra Scaligeri commentum, quod Broukhusio imposuit, seriptura proderat
omni ex parle communita est. Dudum Statius ila emendaverat. Res plana est: antequam
poeta muravit, 11|l='||.'t melu, ne ab eco posset deseri, continebatur: hoc meiu sublato
habenae ei admissae erant (conf. Heyn. ad h. L). Variam scripturam mnofae, nocte,
nostrae (v. 22} salis est commemorasse. nolae reete Heynins cxplicavit cuiws servitio
assuetus sum., — . X1V, v L. Rumor ait, crebro nostram. In nonnullis libris est
crebro post nostram positum: qua verborum consecutione omnis sane ambiguitas tol-
litur. Td fortazze Husehikium permovit, ut ita scribi vellet. Verum apparet, voci crebro
plus esse ponderis, quam voci nostram: nee cavendum , ne quis imperitior crebro
cum verho aif iungat. Itaque mihi quoque persuasum est, legendum esse crebro
nostram. Paullo infra (v, 3) Pontani coniecturam fecfa scriplurae anteponendam puto.
{;Zlulcl enim? num quemquam recentiorum auetoritas librorum potuit ndf'r;nr(-, ut in
eodem versu carmina pro crimina legeret? Non negaverim, dici posse crimen facere
alicui. Apud Propertium tamen 1V, 4, 43, quem locum Dissenius attulit, Tarpeia di-
citur faclura magnum erimen pue lis romanis i. e. allatura magnumn lu'n]}mm sen dedecus
(der ganzen Nidchenwelt werde sie grosse Schande bringen.). Ovid. Am. II, 633:
famagque non [acto erimine crimen habet. Heinsius ex libris dedit non tacto corpore:
quae mihi inferpretatio videtur esse germanae seripturae Cie. pro Flaceo c. 14: crimen
sibi facere i. e, criminationem facere seu criminari. Iaque quamquam seriptura facta

defendi potest, tamen iacte melius quadrat ad rumores seu sermones hominum; digna
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gitar - Pontani  coniectura, erat, quac Heinsio, Heyniolet Huschkio. probaretur. . Mi-
nus probabilis est coniectura Mureli ficta (conl. Properts 1,12, 1) | Poeta enim
dicit . hos sinislros rumeres magne com, delore. suo dispersos, ac disseminalos esse.
Ceterum Dissenins el Gruppius | hoe! epigramma in (xlyceram; Vossius, in Nemesin,
quam nonnulli viri docti liane ipsam Glyceram fuisse volunt ((conf. Grupp. L. commenm.
P 220 sqq.), seriptum opinantur,, Facetum illud esse video: wirum a Tibullo seriplum
sit mec ne, non liguet: idem sentlit Heynins: sed e hae re-alio loco.  Quae sequun-

tur carmina Priapeia Sealizer se in. antiguo codice reperisse dicit: Dissenius Brouk-
tel

husio econsentit eagque negat Vibulli esse: contra-dicit Groppins p. 283, Mihi nihil per-
suasum - est, nisi haec carmina; eerte alterun ;. elegantin. el quas: munditia plevisque
Priapeiis multum praestare, — . 1. Fillicus aerarvi Forcellinus et (G €, Anton: { in
annot. ad Priapeia) legunt, quia villicus olim pro praefecto diclus sit. Scriptura derar
rf”mrffemt custos , nunc cultor u_:;r'rjf.-' ordine werborom minime  commendalur ; scri
bendum enim -erat: Aerari custos quondam . nunc cultor ggellii 'Praeterea cadem
vox custos in guarto versu legitur, Mullo eliam deterior edl, seriptura: ruslicus aerart
r;mmuﬂ'mu, nune rusticus horti. Reete autem se guondam: seyvum, nune liberum: guon
dam rei alienae dispensalorvem, nunc s11l .'1;;1:][:' cultorem  dicil. — v. 6. e varia scriptu-
ra sed tento wvide Anton, ad h. L. — In altero | carmine Heinsius proquiela coniecit
vicia, Horat, Epod: X1, 7: qui sudor, vielis cel. At sententin manet eadem : illud
autem dictumn est paullo decentins,  Fortasse id ipsum huoic: carminmm generi Heinstus

minus accommodatum duxit : in quo cgo dissentio.. — v. 7. Scaliger pro, revinclus
el el . g : & rie = .

seribi iussit revinete. de qua re vid. Dissen. ad Fiball, X+« T 83 == v WL duas sine

4

arte delioavimus comas.  Dissenios ineomtas el hirsutas comas intelligit. Al vero in

loto Priapo; nisi fallor, nihil artis erat, Priap. €. 63, 9: Huc adde, quod me terribi-
lem deum ¢ fuste manus sine arte rusticae dolaverunt. confer, etinm 9, 4 et Horal.
Serm. I, 8, 1. Equidem iungo verba sine arle cum deligavimus. { Kunstlos flochten
wir um deine Haare (conf. Catull, iC, 19.). Non omnes inauratis: coronis deum do-
narunt: incertum eliam est, num deus marmoreus fuerit (wid. Mart, VI, ¢ 72. Virgil.
VI, Ecl 35), ut Venus illa Paolli Maximi apud Heratium : aurens cerle non eral,
ne inauratus quil][‘m; crat enim id votum wel verbum polivs, — v L. pu."!'r'uru-\' vel
melri caussa praefero voci .\-4I,um.rf.l'f.ffr.f,\', (puALICUIAm id Digsenio placunit. sed salis eral
dixisse pallidus, absterso videlicet minio seu rubro colore. — v. 23, Pro imminente
haud dubie legendum erit ingemente aut in gemente. Intremenle parum aptum est

Sed haec hactenus.
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